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In dieser Gebrauchsanleitung werden alle erhältlichen 
Zubehörteile des Gerätes berücksichtigt. Den Lieferum-
fang des von Ihnen erworbenen Sets können Sie der 
Verpackung oder dem separaten Einleger entnehmen. In 
Ihrem Set nicht enthaltene Teile können Sie selbstver-
ständlich nachträglich erwerben.
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BITTE NEHMEN SIE SICH DIE ZEIT, DIESE GEBRAUCHS-
ANLEITUNG SORGFÄLTIG ZU LESEN. 
ACHTEN SIE ZU IHREM EIGENEN SCHUTZ UND ZUM 
SCHUTZ DRITTER INSBESONDERE AUF DAS KAPITEL 
SICHERHEITSHINWEISE UND DIE IM DOKUMENT 
ENTHALTENEN WARNHINWEISE.
BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG FÜR 
SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUF. GEBEN SIE DAS GERÄT 
NUR ZUSAMMEN MIT DER GEBRAUCHSANLEITUNG AN 
DRITTE WEITER.
DIE ABBILDUNGEN IN DIESER GEBRAUCHSANLEITUNG 
SIND ZUR SCHEMATISCHEN DARSTELLUNG DER 
KORREKTEN ANWENDUNG GEDACHT. SIE KÖNNEN IM 
DETAIL VOM ORIGINALPRODUKT ABWEICHEN.

Produktkomponenten
1 Pizzaofen

2 Frittierkorb

3 Gitterrost 

4 Grillplatte

5 Pizzastein 

6 Auffangblech 

7 Pizzaschieber

8 Griff für Gitterrost 
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Allgemeines
Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Gebrauchsanleitung, auf dem Gerät oder auf der 
Verpackung verwendet. 

WARNUNG!
Sie können schwer oder tödlich verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten. 

VORSICHT!
Sie können verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

Warnt vor möglichen Sachschäden.

ACHTUNG!

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
 � 	 Dieses Gerät ist zum Backen von Pizzen, Grillen, Toasten, Braten, Backen, Frittieren, Dörren, Aufwärmen und 

Auftauen von Lebensmitteln im Haushalt und für haushaltsübliche Mengen bestimmt. Verarbeiten Sie mit dem 
Gerät keine anderen Materialien.

 � 	 Das Gerät ist nur für die Verwendung im Haushalt vorgesehen. Es ist nicht für den gewerblichen oder industriellen 
Einsatz geeignet. Verwenden Sie das Gerät NICHT in fahrenden Fahrzeugen.

 � 	 Verwenden Sie das Gerät nur mit Original-Zubehörteilen, andernfalls beschädigen Sie das Gerät und beeinträchti-
gen die Gerätesicherheit.

 � 	 Nutzen Sie das Gerät nur wie in der Anleitung beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

Sicherheits- und Warnhinweise
Sicherheit von bestimmten Personengruppen
Das Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. 

 �Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 �Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 �Bewahren Sie Gerät und Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Tieren auf. 
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 �Personen mit Sensibilitätsstörungen, insbesondere verminderter Empfindlichkeit 
für Temperaturunterschiede, müssen beim Einsatz dieses Gerätes besonders 
vorsichtig sein.

 �Lassen Sie das Gerät während der Nutzung und der Abkühlphase niemals unbeauf-
sichtigt. Stellen Sie das Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

Allgemeine Hinweise:
 �Das Gerät muss zum Einsetzen oder Herausnehmen von Zubehörteilen, bei Nicht-
benutzung, Störung während des Betriebs und zum Reinigen stets ausgeschaltet 
und vom Stromnetz getrennt werden.

 �Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn: 
- Das Gerät oder Teile davon beschädigt sind 
- Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt sind 
- Wenn das Gerät heruntergefallen ist

 �Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht durch scharfe Kanten oder heiße 
Oberflächen beschädigt wird.

 �Wenn das Netzkabel des Gerätes beschädigt wird, muss es durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

 �Lassen Sie das Gerät nur von einem qualifizierten Techniker warten bzw. reparie-
ren. Von unqualifizierten Personen ausgeführte Reparaturen können Verletzungen 
oder schwerwiegende Störungen verursachen.

WARNUNG!
STROMSCHLAGGEFAHR

 �Das Gerät, den Netzstecker und das Netzkabel niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen oder damit übergießen.

 �Berühren Sie das Gerät, das Netzkabel und den Netzstecker nicht mit feuchten 
Händen, solange es an das Stromnetz angeschlossen ist.

 �Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Mehrfachsteckdosen. Verwenden 
Sie keine externe Zeitschaltuhr.
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Sicherheit während der Anwendung

VERBRENNUNGSGEFAHR
VORSICHT!

 �Der Ofenraum des Gerätes kann bei bestimmungsgemäßem Gebrauch bis zu 
400°C erreichen. Alle Teile im Inneren des Ofens können dadurch extrem heiß 
werden, so dass selbst eine kurze Berührung mit der Haut zu schweren Verbren-
nungen führen kann. 

 �Auch die Außenseiten des Gerätes können sehr heiß werden. Heißer Dampf oder 
Kondenswasser kann beim Öffnen des Gerätes entweichen.

 �Berühren Sie während der Verwendung und der Abkühlphase niemals heiße 
Bauteile und halten Sie Körperteile von den Lüftungsöffnungen fern. Schützen 
Sie Ihre Hände bei Bedarf durch Ofenhandschuhe. Keine Handschuhe aus Gummi 
oder Latex verwenden! Diese Materialien können schmelzen und sich dabei in 
Ihre Haut einbrennen!

 �Lassen Sie den Pizzastein abkühlen, bevor Sie ihn aus dem Gerät entnehmen.
 �Legen Sie keine Gegenstände oder brennbare Materialien auf die Oberfläche 
des Gerätes.

 �Verdecken Sie keine Lüftungsschlitze und achten Sie auf einen ausreichenden 
Abstand and den Seiten und oberhalb des Gerätes. 

 �Holzkohle oder ähnliche Brennstoffe dürfen für dieses Gerät nicht verwendet werden.

Elektrischer Anschluss
 � 	 Das Gerät nur anschließen, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.
 � 	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Netzstecker oder Netzkabel beschädigt sind, wenn es fallen gelassen oder 

anderweitig beschädigt wurde. 
 � 	 Um den Netzstecker aus der Steckdose zu entfernen, umfassen Sie den Netzstecker und nicht das Netzkabel. Ziehen 

Sie nicht am Kabel.
 � 	 Sollte das Gerät ins Wasser fallen, ist sofort der Netzstecker zu ziehen. Niemals versuchen, das Gerät aus dem 

Wasser zu ziehen, während es am Stromnetz angeschlossen ist.

Anforderungen an den Aufstellort
 � 	 Stellen Sie das Gerät auf einer stabilen, flachen und hitzebeständigen Oberfläche auf.
 � 	 Verwenden Sie das Gerät nicht auf stoffbezogenen Oberflächen oder in der Nähe von Vorhängen.
 � 	 Halten Sie ausreichend Abstand zu Wärmequellen (bspw. Herdplatten oder Öfen) und zu offenem Feuer, um 

Geräteschäden zu vermeiden. 
 � 	 Wählen Sie den Aufstellort so, dass das Gerät möglichst unzugänglich für Kinder ist.
 � 	 Das Gerät nur in trockenen Innenräumen verwenden und lagern.
 � 	 Lassen Sie das Gerät während der Anwendung nicht unbeaufsichtigt.
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 � 	 Das Gerät ist nicht zum Einbau in einem Wandschrank o.ä. vorgesehen.
 � 	 Das Gerät nicht in Räumen verwenden, in denen sich leicht entzündliche Substanzen oder giftige sowie explosive 

Dämpfe befinden.
 � 	 Wählen Sie eine leicht zugängliche Steckdose, damit Sie das Netzkabel im Notfall leicht abziehen können.

Anwendungshinweise
 � 	 Verwenden Sie im Ofen keine Alufolie. Legen Sie bei den heißen Programmen kein Backpapier auf die Zubehörteile, es 

könnte sich entzünden.
 � 	 Vermeiden Sie den Kontakt von Lebensmitteln mit den Heizelementen.

Vor dem ersten Gebrauch

VORSICHT!

Erstickungsgefahr durch Plastikfolien und –tüten! Halten Sie Kinder und Tiere 
vom Verpackungsmaterial fern.
 � 	 Überprüfen Sie das Set auf Vollständigkeit und eventuelle Transportschäden. Den Lieferumfang des von Ihnen 

erworbenen Sets können Sie der Verpackung oder dem separaten Einleger entnehmen. Bei Beanstandungen 
kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice. 

 � 	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie evtl. am Produkt befindliche Etiketten, die zum Transportschutz 
oder zur Werbung dienen.

 � 	 Reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch, um evtl. Produktionsrückstände zu beseitigen (siehe auch: Pflege 
und Reinigung). Waschen Sie das Zubehör (außer dem „Pizzastein“) in warmem Seifenwasser, spülen Sie es 
anschließend ab und trocknen Sie es gründlich ab. Reinigen Sie das Hauptgerät/dieses Zubehör NIEMALS in der 
Spülmaschine. Wir empfehlen, das gesamte Zubehör in den Ofen zu legen und ihn bei maximaler Temperatur 10 
Minuten lang mit der Funktion „Air Fry“ laufen zu lassen, ohne Lebensmittel hinzuzufügen.

Anwendung
Bedienfeld:

Region A
Display

Region B
Pizza Programm

Region C
Standard Programme

Region D
Einstellungen
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Region A – Display

Zeigt die ZEIT-Informationen im Stunden- oder Minutenformat an.

Zeigt TEMPERATUR-Informationen im °C-Format an.

Produkt ist angehalten. Wenn Sie das Wähltaste zum zweiten Mal drücken, wird 
das Programm angehalten. Drücken Sie das Wähltaste erneut, um mit der Arbeit 
fortzufahren.

„Expertenmodus“ ist ausgewählt. 
Berühren und drücken Sie die folgende Taste, das Symbol wird angezeigt. Drücken Sie 
dieselbe Taste erneut, die Funktion wird abgebrochen und das Symbol verschwindet.

Das Produkt wird vorgeheizt. Dies ist ein automatisch arbeitendes Programm.

 “No food”
Pizzastein / Grillplatte müssen vorheizen. Geben Sie keine Lebensmittel auf das 
Zubehör.

 “Add food”
Geben Sie die Lebensmittel auf den vorgeheizten Pizzastein/ die Grillplatte und 
dann in den Ofen.

Das Gargut befindet sich in der Zubereitung.

Das Vorheizen ist abgeschlossen.
- Öffnen Sie die Tür, ziehen Sie das Zubehör heraus, legen Sie Lebensmittel darauf 

und schieben Sie das Zubehör dann wieder in den Ofen. 
- Schließen Sie die Tür. Das Programm beginnt automatisch mit dem Garen. Die 

Wörter „Fill In“ und „Open“ verschwinden.

Programm ist beendet.
- Tür öffnen, Gargut aus dem Ofen nehmen.
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Region B – Pizza Programm

Einzelmodus
 � 	 Der Einzelmodus ist für Anfänger geeignet. Die Pizza wird auf Grundlage der voreingestellten Programme gebacken. 
 � 	 Sobald das Programm beendet ist und die Pizza fertig ist, müssen Sie die Funktion für die nächste Pizza erneut auswählen.

HINWEIS: 
Die Programme in Region B arbeiten in 2 Stufen:
1. Vorheizen der Zubehörteile
2. Zubereiten des Garguts bei hohen Temperaturen 
Befolgen Sie bei der Bedienung die Anweisungen auf den Bedienfeldsymbolen Schritt für Schritt.

Stellen Sie den Ofen aufgrund der extrem hohen Temperaturen an einem gut 
belüfteten Ort auf, da er beim Kochen Rauch abgibt. Das Einatmen von Rauch 
kann zu Gesundheitsschäden führen.
Legen Sie bei diesen hochtemperierten Programmen NIEMALS Backpapier auf 
das Zubehör. Dies kann einen Brand verursachen. 
Wir empfehlen Ihnen, den Ofen zu überwachen und in seiner Nähe zu bleiben, 
da Ihr Essen schnell verkochen und sich schließlich entzünden kann. 
Achten Sie auf die hohen Temperaturen des Zubehörs. Wenn Sie Zubehör aus 
dem Ofen ziehen, verwenden Sie den Griff für das Gitterrost oder einen 
anderen Schutz.

ACHTUNG!

Für Einzel- oder Expertenmodus: 

Pizza Style Größe / Empfohlene Zubereitungszeit Bemerkung

6”-7”
18cm

8”-10”
25cm

11”-12”
30cm

Holzofen-Pizza 4:00 Min. 4:50 Min. 5:50 Min.
Holzofenpizza / Neapolitanische Pizza 
Eine dünne, schnelle Pizza i.d.R. mit 
Tomaten und Mozzarella.
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Tiefkühl-Pizza 15:00 Min.
Tiefkühlpizza aus dem Supermarkt. Es ist 
nicht nötig die Pizza vor der Zubereitung 
aufzutauen.

Dicke Pizza 8:00 Min. 9:00 Min. 10:00 Min. Eine frische Pizza mit Zutaten nach Wahl.

Dünne Pizza 5:00 Min. 6:00 Min. 7:00 Min.
Eine sehr dünne Pizza mit Zutaten nach 
Wahl. 

Die tatsächliche Zubereitungsdauer sollte je nach Zustand angepasst werden.

 � 	 Legen Sie das benötigte Zubehör (Pizzastein) auf den Gitterrost und schieben Sie ihn auf der untersten Ebene in 
den Pizzaofen. 

 � 	 Durch Drehen der Wähltaste können Sie das gewünschte Einzel-Programm auswählen. 
 � 	 Um die richtige Zubereitungszeit für Ihre Pizzagröße einzustellen, drücken Sie die Taste „Zeit“ und drehen Sie die 

Wähltaste zur Anpassung, drücken Sie die Wähltaste zur Bestätigung erneut.
 � 	 Das Vorheizen startet automatisch. Hier darf noch kein Essen mit in den Pizzaofen gegeben werden. 
 � 	 Ist das Vorheizen abgeschlossen ertönen kurze Signaltöne, auf dem Display erscheint „FILL in/Open“. 
 � 	 Das Preheat-Symbol erlischt.
 � 	 Tür öffnen, Zubehör mit Ofenhandschuh oder Griff für Gitterrost herausziehen. 
 � 	 Lebensmittel auf dem Zubehör platzieren. 
 � 	 Zubehör mit Lebensmittel wieder in den Garraum schieben. 
 � 	 Tür schließen. Das ausgewählte Programm startet nach Schließen der Tür automatisch, der Timer beginnt zu 

laufen.
 � 	 Wird die Tür während des Programms geöffnet, pausiert der Timer. Auf dem Display wird „Pause“ angezeigt. 
 � 	 Wird die Tür wieder geschlossen, läuft das Programm weiter. 
 � 	 Während des Programms kann die Zeit angepasst werden: „Zeit“-Taste drücken und mit dem Wähltaste die Zeit 

anpassen. 
 � 	 Am Ende des Programms ertönt ein Signalton. Auf dem Display erscheint „End“.

Expertenmodus
 � 	 Berühren und drücken Sie dieses Symbol, der Expertenmodus wird ausgewählt. 
 � 	 Drücken Sie die Taste erneut, der Expertenmodus wird abgebrochen, das Produkt wechselt zurück in den Einzelmodus. 
 � 	 Durch Drehen der Wähltaste können Sie das gewünschte Pizza Programm für den Expertenmodus auswählen.
 � 	 Sobald der Expertenmodus ausgewählt ist, ändert sich die Backzeit für „Holzofen-Pizza / Tiefkühl-Pizza / Dicke 

Pizza / Dünne Pizza“ auf 30 Min. 
 � 	 Die Temperatur kann in den Programmen nicht geändert werden. 
 � 	 Das Produkt arbeitet bei hoher Temperatur und es kann 30 Min. lang ununterbrochen Pizza gebacken werden. Es 

wird empfohlen, 2 Min. nach der Fertigstellung der letzten Pizza eine neue Pizza einzulegen. Es ist von Vorteil, die 
Hitze auf der Oberfläche des Pizzasteins konstant zu halten. 

 � 	 Der Benutzer muss den Backstatus der Pizza während des Backens überprüfen, um zu erkennen, ob die Pizza fertig 
ist oder nicht.

 � 	 Am Ende des Programms ertönt ein Signalton. Auf dem Display erscheint „End“.
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Region C – Standard Programme

MANUELL
D.I.Y.-Einstellung durch Drücken der Tasten „Zeit“ und „Temp“ und Drehen der Wähltaste 
zur individuellen Anpassung.

AIR FRY
In diesem Programm werden Lebensmittel mit wenig oder ohne Zusatz von Öl frittiert. Für 
Chicken Wings, Nuggets, Pommes, Gemüse u.v.m. Verwenden Sie dazu den Frittierkorb. 

RÖSTEN Für verschiedene Mahlzeiten, Kerne oder Nüsse. 

TOASTEN Für max. 9 Scheiben Toast (10x10 cm) auf einmal. Verwenden Sie dazu das Gitterrost.

STEAK Zubereitung von Steak in 4 verschiedenen Garstufen. 

AUFTAUEN Beschleunigt das Auftauen von gefrorenen Lebensmitteln.

AUFWÄRMEN Erwärmt das Essen ohne es zu lange oder zu heiß zu garen.

BACKEN Für Kuchen, Kekse oder anderes Gebäck.

TEIGRUHE Beschleunigt den Gärungsprozess von Teig.

DÖRREN Dörren von Gemüse, Obst und sogar Fleisch für gesunde Snacks.

Anwendung Standard Programme (außer Steak Programm):

HINWEIS: 
Um ein gutes Ergebnis zu erreichen, ist es besser, den Ofen 5 Minuten lang ohne Zubehör auf 160 °C vorzuheizen. 
Nutzen Sie hierzu das Programm „Manuell“.

 � 	 Geben Sie die Lebensmittel auf das Zubehör und schieben Sie es in den Ofen.
 � 	 Drehen Sie die Wähltaste auf das gewünschte Programm, das Display zeigt das Symbol „Add food“.
 � 	 Wenn Sie die Kochzeit/Temperatur ändern möchten, drücken Sie die Taste „Zeit“/„Temp.“ und drehen Sie den 

Wähltaste zur Anpassung. 
 � 	 Drücken Sie den Wähltaste, die Funktion wird aktiviert. 
 � 	 Das Display zeigt an, dass der Kochvorgang beginnt.  
 � 	 Wird die Tür während des Programms geöffnet, pausiert der Timer. Auf dem Display wird „Pause“ angezeigt. 
 � 	 Wird die Tür wieder geschlossen, läuft das Programm weiter. 
 � 	 Sobald das Programm beendet ist, ertönt ein Signalton und das Wort „End“ wird im Display angezeigt. 
 � 	 Ziehen Sie das Zubehör aus dem Ofen und nehmen Sie das Essen heraus. 
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 � 	 Drehen Sie dann den Wähltaste, um zur Funktionsliste zurückzukehren, oder drücken Sie die Taste „Zurücksetzen“, 
um in den Standby-Modus zu wechseln.

HINWEIS: 
Die Temperatur im Aufwärmen Programm ist fest und kann nicht geändert werden. 
Sobald das Toasten Programm gestartet ist, kann die Temperatur nicht mehr angepasst werden, bis die 
Funktion zum Zurücksetzen abgebrochen wird.

Anwendung Steak Programm:
 � 	 Die Steak Programme arbeiten in 2 Stufen: 

1. Vorheizen der Zubehörteile 
2. Zubereiten der Lebensmittel bei hohen Temperaturen 

 � 	 Befolgen Sie bei der Bedienung die Anweisungen auf den Bedienfeldsymbolen Schritt für Schritt.

 � 	 Setzen Sie das benötigte Zubehör (Grillplatte auf Gitterrost) in den Pizzaofen. 
 � 	 Drehen Sie die Wähltaste auf das Steak Programm. 
 � 	 Um die gewünschte Garzeit einzustellen, drücken Sie die Taste „Zeit“ und drehen Sie die Wähltaste zur Anpassung, 

drücken Sie die Wähltaste zur Bestätigung erneut.

Garstufe Rare Medium rare Medium Well done

Anzeige auf Display 30 50 70 100

Empfohlene Garzeit (abhängig von der 
Dicke des Fleischs)

2:00 Min. 2:30 Min. 3:00 Min. 4:00 Min.

 � 	 Das Vorheizen startet automatisch. Hier darf noch kein Essen mit in den Pizzaofen gegeben werden. 
 � 	 Ist das Vorheizen abgeschlossen ertönen kurze Signaltöne, auf dem Display erscheint „FILL in/Open“. 
 � 	 Das Preheat-Symbol erlischt.
 � 	 Tür öffnen, Zubehör mit Ofenhandschuh oder Griff für Gitterrost herausziehen. 
 � 	 Lebensmittel auf dem Zubehör platzieren. 
 � 	 Zubehör mit Lebensmittel wieder in den Garraum schieben. 
 � 	 Tür schließen. Das ausgewählte Programm startet nach Schließen der Tür automatisch, der Timer beginnt zu 

laufen.
 � 	 Nach 50 Sekunden ertönt ein Signalton. Öffnen Sie die Tür und ziehen Sie mit einem Ofenhandschuh oder dem Griff 

für den Gitterrost das Gitterrost heraus und wenden Sie das Grillgut. 
 � 	 Schieben Sie den Gitterrost anschließend wieder in den Pizzaofen und schließen Sie die Tür, um mit dem 

Garen fortzufahren.
 � 	 Das Wenden sorgt für ein gleichmäßiges Ergebnis und das Grillmuster von beiden Seiten. Der Vorgang muss 

schnell erfolgen, damit die Ofentemperatur im inneren hoch bleibt. 
 � 	 Wird die Tür während des Programms geöffnet, pausiert der Timer. Auf dem Display wird „Pause“ angezeigt. 
 � 	 Wird die Tür wieder geschlossen, läuft das Programm weiter. 
 � 	 Während des Programms kann die Zeit angepasst werden: „Zeit“-Taste drücken und mit dem Wähltaste die Zeit 

anpassen. 
 � 	 Am Ende des Programms ertönt ein Signalton. Auf dem Display erscheint „End“
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Region D – Einstellungen

Wähltaste

Drehen Sie die Wähltaste, um eine Kochfunktion auszuwäh-
len oder Zeit und Temperatur anzupassen.

Für einen Modus:
- Einmal drücken der Wähltaste startet das 

ausgewählte Programm.
- Ein zweites Mal drücken der Wähltaste lässt das 

Programm pausieren.

Licht
Drücken Sie die Licht-Taste, um die Innenbeleuchtung des 
Ofens ein- und auszuschalten. HINWEIS: Die Beleuchtung 
erlischt automatisch nach 30 Sekunden.

Programm zurücksetzen
Durch Drücken dieser Taste wechselt das Gerät in den 
Standby-Modus und zeigt „00:00“ an. Durch Drehen der 
Wähltaste gelangen Sie zurück zur Funktionsliste.

Zeit
Drücken Sie die Zeit-Taste und passen Sie dann die 
Temperatur durch Drehen der Wähltaste an. 

Temperatur

Drücken Sie die TEMP-Taste und stellen Sie dann die 
Temperatur durch Drehen der Wähltaste ein. Wenn Sie die 
Toasten Programm verwenden, wird mit der Wähltaste nicht 
die Temperatur, sondern der Bräunungsgrad eingestellt.

Reinigung und Pflege

 WARNUNG!

STROMSCHLAGGEFAHR
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Benutzerwartung aus und trennen 
Sie es vom Stromnetz.
Gerät niemals unter fließendes Wasser halten und nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.

1.	 Das Gerät sollte nach jeder Nutzung gereinigt werden, lassen Sie es jedoch zuvor abkühlen.
2.	 Entfernen Sie alle Zubehörteile aus dem Gerät, auch das Auffangblech.
3.	 Waschen Sie das Zubehör (außer dem „Pizzastein“) in warmem Seifenwasser, spülen Sie es anschließend ab.
4.	 Reinigen Sie das Gerät, indem Sie es mit einem feuchten Tuch abwischen.  
5.	 Keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Reinigungspads verwenden.
6.	 Lassen Sie alle Teile vor dem Verstauen vollständig trocknen.
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Fehlerbehebung

 WARNUNG!
Vor Behebung einer Störung das Gerät ausschalten und den Netzstecker ziehen! 
Sonst kann es zu Verletzungen oder Stromschlägen kommen. 

Problem Lösung

Gerät funktioniert nicht. Prüfen Sie, ob das Gerät mit einer funktionsfähigen Steckdose verbunden ist.
Evtl. ist die Steckdose defekt, probieren Sie eine andere. 
Es ist möglich, dass sich das Gerät wegen Überlastung abgeschaltet hat. Lassen 
Sie das Gerät vollständig abkühlen und versuchen Sie es erneut.

Wenn ich nach dem Vorheizen 
die Tür schließe, funktioniert die 
Maschine nicht.

Reinigen Sie die linke Seite der Tür und bewahren Sie sie trocken auf, da es sich 
hier um einen Magnetschalter handelt. 
Die Tür ist zu heiß, Sie müssen warten, bis sie abgekühlt ist. 
Wenn sie immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an unseren Kundendienst.

Das Essen ist im Air Fry 
Programm nicht richtig durch.

Möglicherweise wurde zu viel eingefüllt. Geben Sie kleinere Portionen 
Lebensmittel in den Korb, damit diese gleichmäßiger frittiert werden. 
Überprüfen Sie, ob die Temperatur richtig eingestellt ist. 
Bei professionellen Programmen reicht die Zeit aufgrund unterschiedlicher 
Lebensmittel oder falscher Einstellungen nicht aus. Wenn die Lebensmittel noch 
nicht fertig gegart sind, legen Sie sie erneut in den Ofen und stellen Sie das 
„BACKEN“-Programm ein. Drücken Sie dann die Taste „TEMP.“ für die maximale 
Temperatur, drücken Sie die Taste „ZEIT“ für 10 Minuten und drücken Sie den 
Wähltaste nach unten, um mit dem Garen zu beginnen. Überprüfen Sie die 
Lebensmittel während des Garens erneut.

Wenn ich das Gerät einschalte, 
kommt Rauch daraus.

Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, ist dies normal und kein Grund 
zur Sorge; es sollte bald nachlassen. Sorgen Sie für eine gute Belüftung. 
Wenn Sie den Pizzaofen schon einmal benutzt haben, ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose und lassen Sie ihn abkühlen. Überprüfen Sie, ob die 
Innenflächen und alle Zubehörteile im Ofen sauber und frei von Speiseresten 
sind. 
Wenn Sie das Gerät ordnungsgemäß gereinigt haben und es weiterhin 
Rauch abgibt, verwenden Sie es nicht mehr und wenden Sie sich an 
unseren Kundendienst. 
Wenn Sie fettige Lebensmittel frittieren, gelangt Öl auf das Auffangblech, wo es 
möglicherweise Rauch erzeugt. Dies hat keine Auswirkungen auf das Gerät oder 
das Endergebnis.
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Die Speisen werden ungleichmä-
ßig frittiert.

Versuchen Sie, den Korb mit den Lebensmitteln nach der Hälfte der Garzeit 
zu schütteln.

Produkt ist laut und vibriert. Das ist der Normalfall. Ein Umluftventilator sorgt dafür, dass die Luft im 
Ofen zirkuliert.

Programm beendet, aber 
Ventilator läuft noch.

Das Innere des Ofens ist noch heiß, ein Ventilator arbeitet, um das Gerät 
abzukühlen. Wenn der Ofen abgekühlt ist, stoppt der Ventilator.

Sollte sich die Störung nicht beseitigen lassen, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.  
Öffnen Sie niemals das Gerät!

ACHTUNG!

Entsorgung
Verpackung
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und führen Sie sie der 
Wertstoffsammlung zu.

Elektrogeräte

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte bitte über 
Ihr örtliches Rücknahmesystem.
Weitere Informationen zu Entsorgung und Recycling dieses Gerätes erhalten Sie bei den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben, dem Geschäft in dem Sie das Produkt gekauft haben oder beim Hersteller.

Technische Daten

Gerät Genius Chef Pizzaofen
Modell GP9023PCR
Maße 48 x 40 x 25 cm
Volumen 18 Liter
Leistung 2000 W
Spannungsversorgung 220 – 240 V ~50/60 Hz
Schutzklasse II

Genius Kundenservice
Einfach den QR-Code scannen und alle Service-Informationen auf einen Blick erhalten!
Alternativ können Sie sich auch telefonisch an den Kundenservice wenden:
+49 (0) 6431 9 21 96 00 
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All available accessories for the appliance are included in 
these operating instructions. The scope of delivery of the 
set you have purchased can be found on the packaging 
or on the separate insert. Parts not included in your set 
can of course be purchased at a later date.

Content

PLEASE TAKE THE TIME TO READ THESE INSTRUCTIONS 
FOR USE CAREFULLY. 
FOR YOUR OWN PROTECTION AND THE PROTECTION OF 
THIRD PARTIES, PAY PARTICULAR ATTENTION TO THE 
CHAPTER ON SAFETY INSTRUCTIONS AND THE 
WARNINGS CONTAINED IN THE DOCUMENT.
KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR USE FOR FUTURE 
REFERENCE. ONLY PASS THE DEVICE ON TO THIRD PARTIES 
TOGETHER WITH THE OPERATING INSTRUCTIONS.
THE ILLUSTRATIONS IN THESE INSTRUCTIONS FOR USE 
ARE INTENDED AS A SCHEMATIC REPRESENTATION OF 
THE CORRECT APPLICATION. THEY MAY DIFFER IN 
DETAIL FROM THE ORIGINAL PRODUCT.

Product components
1 Pizza oven

2 Frying basket

3 Grating 

4 Grill plate

5 Pizza stone 

6 Drip tray 

7 Pizza peel

8 Handle for grating 
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Product components............................................................. 16
General information.............................................................. 17
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Proper use ............................................................................ 17
Safety and warning instructions .......................................... 17
Safety during use.................................................................. 18
Before first use...................................................................... 19
Application........................................................................... 20
Cleaning and care.................................................................. 26
Troubleshooting ................................................................... 26
Disposal................................................................................ 27
Technical data....................................................................... 28
Customer service................................................................... 28



17

Instruction manual GB

General information
Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in this manual, on the device or on the packaging. 

Safety
Proper use 

 � 	 This appliance is intended for baking pizzas, grilling, toasting, roasting, baking, deep-frying, drying, reheating 
and defrosting food in the household and for normal household quantities. Do not process any other materials 
with the appliance.

 � 	 The appliance is intended for domestic use only. It is not suitable for commercial or industrial use. DO NOT use the 
appliance in moving vehicles.

 � 	 Only use the appliance with original accessories, otherwise you will damage the appliance and impair its safety.
 � 	 Only use the appliance as described in the instructions. Any other use is considered improper use.

Safety and warning instructions 
Safety of certain groups of people
The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

 �Children must not play with the appliance.
 �Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision.
 �Keep the appliance and power cable out of the reach of children and animals. 
 �Persons with sensitivity disorders, in particular reduced sensitivity to temperature 
differences, must take particular care when using this appliance.

 �Never leave the appliance unattended during use and the cooling phase. Always 
place the appliance out of the reach of children. 

WARNING!
Failure to observe this warning could lead to a serious or potentially lethal accident.

CAUTION!
Failure to observe this caution could lead to injury.

Information about potential material damage.

NOTE!
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General information:
 �The appliance must always be switched off and disconnected from the power 
supply before inserting or removing accessories, when not in use, in the event of a 
malfunction during operation and for cleaning.

 �Do not use the appliance if: 
- The device or parts of it are damaged 
- If the mains cable or the mains plug is damaged 
- If the device has been dropped

 �Ensure that the mains cable is not damaged by sharp edges or hot surfaces.
 � If the mains cable of the appliance is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or its customer service or a similarly qualified person in order to avoid hazards.

 �Only have the appliance serviced or repaired by a qualified technician. Repairs 
carried out by unqualified persons can cause injuries or serious faults.

WARNING!
RISK OF ELECTRIC SHOCK
 �Never immerse or pour water or other liquids over the appliance, the mains plug or 
the mains cable.

 �Do not touch the appliance, the mains cable or the mains plug with wet hands 
while it is connected to the mains.

 �Do not use extension cables or multiple sockets. Do not use an external timer.

Safety during use

DANGER OF BURNS!
WARNING !

 �The oven compartment of the appliance can reach up to 400°C when used as 
intended. All parts inside the oven can become extremely hot, so that even brief 
contact with the skin can lead to severe burns. 

 �The outside of the appliance can also become very hot. Hot vapour or condensation 
can escape when the appliance is opened.

 �Never touch hot components during use and the cooling phase and keep body 
parts away from the ventilation openings. Protect your hands with oven gloves if 
necessary. Do not use gloves made of rubber or latex! These materials can melt 
and burn into your skin!
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 �Allow the pizza stone to cool down before removing it from the appliance.
 �Do not place any objects or flammable materials on the surface of the appliance.
 �Do not cover any ventilation slots and ensure that there is sufficient clearance on 
the sides and above the appliance. 

 �Charcoal or similar fuels must not be used for this appliance.

Electrical connection
 � 	 Only connect the appliance if the mains voltage of the socket matches the specification on the rating plate.
 � 	 Do not use the appliance if the mains plug or mains cable are damaged, if it has been dropped or damaged in any 

other way. 
 � 	 To remove the mains plug from the socket, grasp the mains plug and not the mains cable. Do not pull on the cable.
 � 	 If the appliance falls into water, disconnect the mains plug immediately. Never attempt to pull the appliance out of 

the water while it is connected to the mains.

Requirements for the installation site
 � 	 Place the appliance on a stable, flat and heat-resistant surface.
 � 	 Do not use the appliance on fabric-covered surfaces or near curtains.
 � 	 Keep a sufficient distance from heat sources (e.g. hobs or ovens) and naked flames to prevent damage to 

the appliance. 
 � 	 Select the installation location so that the appliance is as inaccessible as possible to children.
 � 	 Only use and store the appliance in dry indoor areas.
 � 	 Do not leave the appliance unattended during use.
 � 	 The appliance is not intended for installation in a wall cabinet or similar.
 � 	 Do not use the appliance in rooms containing highly flammable substances or toxic and explosive vapours.
 � 	 Choose an easily accessible socket so that you can easily disconnect the mains cable in an emergency.

Application notes
 � 	 Do not use aluminium foil in the oven. Do not place baking paper on the accessories during hot programmes as it could 

catch fire.
 � 	 Avoid food coming into contact with the heating elements.

Before first use

CAUTION!

Risk of suffocation from plastic film and bags! Keep children and animals away 
from the packaging material.
 � 	 Check the set for completeness and any transport damage. The scope of delivery of the set you have purchased 

can be found on the packaging or on the separate insert. If you have any complaints, please contact our 
customer service. 

 � 	 Remove  the packaging material and any labels on the product that are used for transport protection or advertising.
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 � 	 Clean all parts before first use to remove any production residues (see also: Care and cleaning). Wash the 
accessories (except the „pizza stone“) in warm soapy water, then rinse and dry thoroughly. NEVER clean the main 
appliance/these accessories in the dishwasher. We recommend placing all the accessories in the oven and running 
it at maximum temperature for 10 minutes using the „Air Fry“ function without adding any food.

Application
Control Panel:

Region A – Display

Displays the TIME information in hour or minute format.

Displays TEMPERATURE information in °C format.

Product is stopped. If you press the select button a second time, the programme is 
paused. Press the select button again to continue working.

„Expert mode“ is selected. 
Touch and press the following button, the symbol is displayed. Press the same 
button again, the function is cancelled and the symbol disappears.

Region A
Display

Region B
Pizza programme

Region C
Standard programmes

Region D
Settings
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The product is preheated. This is an automatic programme.

 “No food”
Pizza stone / grill plate must be preheated. Do not place any food on the accessories.

 “Add food”
Place the food on the preheated pizza stone/grill plate and then in the oven.

The food is being prepared

Preheating is complete
- Open the door, pull out the accessory, place food on it and then push the 

accessory back into the oven.
- Close the door. The programme starts cooking automatically. The words „Fill In“ 

and „Open“ disappear.

Programme is finished.
- Open the door and remove the food from the oven.

Region B – Pizza programme

Single mode
 � 	 The single mode is suitable for beginners. The pizza is baked on the basis of the preset programmes. 
 � 	 As soon as the programme is finished and the pizza is ready, you must select the function again for the next pizza.

NOTE: 
The programmes in Region B work in 2 stages:
1. Preheating the accessories

2. Preparing the food at high temperatures

Follow the instructions on the control panel symbols step by step during operation.
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Due to the extremely high temperatures, place the oven in a well-ventilated area 
as it emits smoke when cooking. Inhaling smoke can be harmful to your health.
NEVER place baking paper on the accessories during these high-temperature 
programmes. This can cause a fire. 
We recommend that you monitor the oven and stay close to it, as your food can 
quickly overcook and eventually catch fire. 
Pay attention to the high temperatures of the accessories. When removing 
accessories from the oven, use the handle for the wire shelf or other protection.

NOTE!

For single or expert mode: 

Pizza Style Size / Recommended preparation time Remark

6”-7”
18cm

8”-10”
25cm

11”-12”
30cm

Wood-fired pizza 4:00 Min. 4:50 Min. 5:50 Min.
Wood-fired pizza / Neapolitan pizza 
A thin, quick pizza usually with tomatoes 
and mozzarella.

Frozen pizza 15:00 Min.
Frozen pizza from the supermarket. It is 
not necessary to defrost the pizza before 
preparation.

Thick pizza 8:00 Min. 9:00 Min. 10:00 Min.
A fresh pizza with ingredients of your 
choice.

Thin pizza 5:00 Min. 6:00 Min. 7:00 Min.
A very thin pizza with ingredients of 
your choice. 

The actual preparation time should be adjusted depending on the condition.

 � 	 Place the required accessory (pizza stone) on the wire shelf and slide it into the pizza oven at the lowest level. 
 � 	 You can select the desired individual programme by turning the select button. 
 � 	 To set the correct preparation time for your pizza size, press the „Time“ button and turn the selector button to 

adjust, press the selector button again to confirm.
 � 	 Preheating starts automatically. No food may be placed in the pizza oven at this stage. 
 � 	 Once preheating is complete, short beeps sound and „FILL in/Open“ appears on the display. 
 � 	 The preheat symbol goes out.
 � 	 Open door, pull out accessories with oven glove or handle for wire shelf. 
 � 	 Place food on the accessories. 
 � 	 Push the accessories with food back into the cooking space. 
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 � 	 Close the door. The selected programme starts automatically after the door is closed and the timer starts to run.
 � 	 If the door is opened during the programme, the timer pauses. PAUSE appears on the display. 
 � 	 If the door is closed again, the programme continues to run. 
 � 	 The time can be adjusted during the programme: Press the „Time“ button and adjust the time using 

the selector button.
 � 	 A signal tone sounds at the end of the programme. „End“ appears on the display.

Expert mode
 � 	 Touch and press this symbol to select expert mode. 
 � 	 Press the button again, expert mode is cancelled and the product switches back to single mode. 
 � 	 You can select the desired pizza programme for expert mode by turning the select button.
 � 	 As soon as expert mode is selected, the baking time for „Wood-fired pizza / Frozen pizza / Thick pizza / Thin pizza“ 

changes to 30 minutes. 
 � 	 The temperature cannot be changed in the programmes. 
 � 	 The product operates at a high temperature and pizzas can be baked continuously for 30 minutes. It is recommended 

to add a new pizza 2 minutes after the last pizza has been cooked. It is advantageous to keep the heat on the surface of 
the pizza stone constant. 

 � 	 The user must check the baking status of the pizza during baking to recognise whether the pizza is ready or not.
 � 	 A signal tone sounds at the end of the programme. „End“ appears on the display.

Region C – Standard programmes

MANUELL MANUAL
D.I.Y. setting by pressing the "Time" and "Temp" buttons and 
turning the select button for individual adjustment.

AIR FRY AIR FRY
In this programme, food is deep-fried with little or no added 
oil. For chicken wings, nuggets, chips, vegetables and much 
more. Use the frying basket for this. 

RÖSTEN ROASTING For various meals, seeds or nuts. 

TOASTEN TOASTING
For max. 9 slices of toast (10X10 cm) at a time. Use the wire 
shelf for this.

STEAK STEAK Preparation of steak in 4 different cooking levels. 

AUFTAUEN THAW Speeds up the defrosting of frozen food.

AUFWÄRMEN WARMING UP Heats the food without cooking it too long or too hot.

BACKEN BAKING For cakes, biscuits or other baked goods.

TEIGRUHE PASTRY ROUTE Accelerates the fermentation process of dough.

DÖRREN DRYING Dehydrate vegetables, fruit and even meat for healthy snacks.
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Application Standard programmes (except steak programme):

NOTE: 
To achieve a good result, it is better to preheat the oven to 160 °C for 5 minutes without accessories. Use the 
„Manual“ programme for this.

 � 	 Place the food on the accessory and put it in the oven.
 � 	 Turn the select button to the desired programme, the display shows the „Add food“ symbol.
 � 	 If you want to change the cooking time/temperature, press the „Time“/“Temp.“ button and turn the select 

button to adjust. 
 � 	 Press the select button to activate the function. 
 � 	 The display indicates that the cooking process is starting.  
 � 	 If the door is opened during the programme, the timer pauses. „Pause“ appears on the display. 
 � 	 If the door is closed again, the programme continues to run. 
 � 	 As soon as the Programme is finished, a signal tone sounds and the word „End“ appears on the display. 
 � 	 Pull the accessories out of the oven and remove the food. 
 � 	 Then turn the select button to return to the function list or press the „Reset“ button to switch to standby mode.

NOTE: 
The temperature in the warm-up programme is fixed and cannot be changed.
Once the toasting programme has started, the temperature can no longer be adjusted until the reset 
function is cancelled.

Steak programme application:
 � 	 The steak programmes work in 2 stages: 

1. Preheating the accessories 
2. preparing food at high temperatures

 � 	 Follow the instructions on the control panel symbols step by step during operation.

 � 	 Place the required accessories (grill plate on grid) in the pizza oven. 
 � 	 Turn the select button to the steak programme. 
 � 	 To set the desired cooking time, press the „Time“ button and turn the select button to adjust, press the select 

button again to confirm.

Cooking level Rare Medium rare Medium Well done

Indication on display 30 50 70 100
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Recommended cooking time (depending 
on the thickness of the meat)

2:00 Min. 2:30 Min. 3:00 Min. 4:00 Min.

 � 	 Preheating starts automatically. No food may be placed in the pizza oven at this stage. 
 � 	 Once preheating is complete, short beeps sound and „FILL in/Open“ appears on the display. 
 � 	 The preheat symbol goes out.
 � 	 Open door, pull out accessories with oven glove or handle for wire shelf. 
 � 	 Place food on the accessories. 
 � 	 Push the accessories with food back into the cooking space. 
 � 	 Close the door. The selected programme starts automatically after the door is closed and the timer starts to run.
 � 	 An acoustic signal sounds after 50 seconds. Open the door and, using an oven glove or the handle for the wire 

shelf, pull out the wire shelf and turn the food. 
 � 	 Then slide the wire shelf back into the pizza oven and close the door to continue cooking.
 � 	 Turning ensures an even result and the grill pattern on both sides. The process must be carried out quickly so that 

the oven temperature inside remains high. 
 � 	 If the door is opened during the programme, the timer pauses. „Pause“ appears on the display. 
 � 	 If the door is closed again, the programme continues to run. 
 � 	 The time can be adjusted during the programme: Press the „Time“ button and adjust the time using 

the selector button.
 � 	 A signal tone sounds at the end of the programme. „End“ appears on the display.

Region D – Settings

Select button

Turn the select button to choose a cooking function or to adjust the 
time and temperature.

For one mode:
-	 Pressing the select button once starts the selected programme.
-	 Press the select button a second time to pause the programme.

Light
Press the light button to switch the interior lighting of the oven on 
and off. NOTE: The lighting switches off automatically after 30 
seconds.

Reset programme
Pressing this button switches the appliance to standby mode and 
displays "00:00". Turn the select button to return to the function 
list.

Time
Press the Time button and then adjust the temperature by turning 
the select button. 

Temperature

Press the Temp button and then set the temperature by turning 
the selector button. If you are using the toasting programme, the 
selector button is used to set the degree of browning rather than 
the temperature.
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Cleaning and care

 WARNING!

RISK OF ELECTRIC SHOCK
Switch off the appliance before cleaning or user maintenance and disconnect it 
from the power supply. Never hold the appliance under running water and do not 
immerse it in water or other liquids.

1.	 The appliance should be cleaned after each use, but allow it to cool down beforehand.
2.	 Remove all accessories from the appliance, including the drip tray.
3.	 Wash the accessories (except the „pizza stone“) in warm soapy water, then rinse.
4.	 Clean the appliance by wiping it with a damp cloth.  
5.	 Do not use harsh or abrasive cleaning agents or cleaning pads.
6.	 Allow all parts to dry completely before stowing.

Troubleshooting 

 WARNING!
Switch off the appliance and pull out the mains plug before rectifying a fault! 
Otherwise injuries or electric shocks may occur. 

Problem Solution

Device does not work. Check whether the appliance is connected to a functioning socket.
The socket may be defective, try another one. 
It is possible that the appliance has switched off due to overload. Allow the 
appliance to cool down completely and try again.

If I close the door after 
preheating, the machine does 
not work.

Clean the left-hand side of the door and keep it dry, as this is a magnetic switch. 
The door is too hot, you must wait until it has cooled down. 
If it still does not work, please contact our customer service.

The food is not properly cooked 
in the Air Fry programme.

There may be too much food in the basket. Place smaller portions of food in the 
basket so that they are fried more evenly. 
Check that the temperature is set correctly. 
With professional programmes, there is not enough time due to different foods 
or incorrect settings. If the food is not yet fully cooked, place it in the oven again 
and set the „BAKE“ programme. Then press the „TEMP.“ button for the maximum 
temperature, press the „TIME“ button for 10 minutes and press the select button 
down to start cooking. Check the food again during cooking.
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When I switch on the appliance, 
smoke comes out of it.

When you use the appliance for the first time, this is normal and no cause for 
concern; it should soon subside. Ensure good ventilation.
If you have already used the pizza oven, remove the plug from the socket and 
allow it to cool down. Check that the interior surfaces and all accessories in the 
oven are clean and free of food residues. 
If you have cleaned the appliance properly and it continues to emit smoke, stop 
using it and contact our customer service. 
If you fry greasy food, oil will get onto the drip tray, where it may produce 
smoke. This has no effect on the appliance or the end result.

The food is fried unevenly. Try to shake the basket with the food halfway through the cooking time.

Product is loud and vibrates. This is the normal case. An air circulation fan ensures that the air circulates in 
the oven.

Programme ended, but fan still 
running.

The inside of the oven is still hot, a fan is working to cool the appliance down. 
When the oven has cooled down, the fan stops.

If the fault cannot be rectified, please contact our customer service. Never open up the appliance!

NOTE!

Disposal
Packaging 
The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner and take it to 
the recycling centre.

Electrical appliances

The crossed-out wheelie bin symbol indicates that this product must not be disposed of with normal 
household waste. Please dispose of electrical and electronic devices via your local take-back system.
For more information on the disposal and recycling of this appliance, please contact your local waste 
disposal service, the shop where you purchased the product or the manufacturer.
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Technical data

DEVICE Genius Chef Pizza oven
Model GP9023PCR
Dimensions 48 x 40 x 25 cm
Volume 18 litres
Performance 2000 W
Power supply 220 - 240 V ~50/60 Hz
Protection class II

Customer service
If you have any questions about the device or spare parts/accessories, please contact your local retailer.
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Ce mode d‘emploi tient compte de tous les accessoires 
disponibles pour l‘appareil. Le contenu du kit que vous 
avez acheté est indiqué sur l‘emballage ou dans l‘encart 
séparé. Les pièces non comprises dans votre kit peuvent 
bien entendu être achetées ultérieurement.

Table des matières
Table des matières................................................................ 29
Composants du produit......................................................... 29
Générealités.......................................................................... 30
Explication des symboles...................................................... 30
Sécurité................................................................................. 30
Utilisation conforme............................................................. 30
Consignes de sécurité............................................................ 30
Sécurité pendant l‘utilisation................................................ 32
Avant la première utilisation................................................. 33
Application........................................................................... 33
Nettoyage et entretien.......................................................... 39
Dépannage ........................................................................... 40
Élimination........................................................................... 41
Données techniques.............................................................. 41
SERVICE APRÈS-VENTE .......................................................... 41

VEUILLEZ PRENDRE LE TEMPS DE LIRE ATTENTIVEMENT 
CE MODE D‘EMPLOI. 
POUR VOTRE PROPRE PROTECTION ET CELLE DE TIERS, 
VEILLEZ EN PARTICULIER AU CHAPITRE CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ ET AUX AVERTISSEMENTS CONTENUS DANS 
LE DOCUMENT.
CONSERVEZ CE MODE D‘EMPLOI POUR POUVOIR VOUS 
Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT. NE REMETTEZ 
L‘APPAREIL À DES TIERS QU‘ACCOMPAGNÉ DU MODE 
D‘EMPLOI.
LES ILLUSTRATIONS DE CE MODE D‘EMPLOI SONT 
DESTINÉES À PRÉSENTER SCHÉMATIQUEMENT 
L‘UTILISATION CORRECTE. ELLES PEUVENT DIFFÉRER 
DANS LE DÉTAIL DU PRODUIT ORIGINAL.

Composants du produit
1 Four à pizza

2 Panier à friture

3 Grille 

4 Plaque de gril

5 Pierre à pizza 

6 Tôle de réception 

7 Pelle à pizza

8 Poignée pour caillebotis 
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Générealités
Explication des symboles
Les symboles et mentions d’avertissement suivants sont employés dans ce mode d’emploi, sur l’appareil ou l’emballage. 

Sécurité
Utilisation conforme

 � 	 Cet appareil est conçu pour cuire des pizzas, griller, toaster, rôtir, cuire au four, frire, déshydrater, réchauffer et 
décongeler des aliments dans le cadre d‘un usage domestique et pour des quantités usuelles. Ne traitez pas 
d‘autres matériaux avec cet appareil.

 � 	 L‘appareil est uniquement destiné à un usage domestique. Il n‘est pas conçu pour une utilisation commerciale ou 
industrielle. N‘utilisez PAS l‘appareil dans des véhicules en mouvement.

 � 	 N‘utilisez l‘appareil qu‘avec des accessoires d‘origine, sinon vous risquez d‘endommager l‘appareil et de 
compromettre sa sécurité.

 � 	 N‘utilisez l‘appareil que comme décrit dans le mode d‘emploi. Toute autre utilisation est considérée comme 
contraire à l‘usage prévu.

Consignes de sécurité
Sécurité de certains groupes de personnes
L‘appareil peut être utilisé par des enfants à partir de l‘âge de 8 ans et par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d‘expérience et de connaissances, à condition qu‘elles soient sur-
veillées ou qu‘elles aient reçu des instructions concernant l‘utilisation de l‘appareil 
en toute sécurité et qu‘elles comprennent les risques qui en résultent. 

 �Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil.
 �Le nettoyage et l‘entretien par l‘utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

 �Conservez l‘appareil et le cordon d‘alimentation hors de portée des enfants et 
des animaux. 

ATTENTION !
Vous risquez d’être gravement blessé ou tué si vous ne suivez pas ces instructions.

MISE EN GARDE !
Vous risquez d’être blessé si vous ne suivez pas ces instructions.

Ce symbole vous avertit sur des dommages matériels possibles.

REMARQUE !
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 �Les personnes souffrant de troubles de la sensibilité, notamment d‘une sensibilité 
réduite aux différences de température, doivent être particulièrement prudentes 
lors de l‘utilisation de cet appareil.

 �Ne laissez jamais l‘appareil sans surveillance pendant l‘utilisation et la phase de 
refroidissement. Placez toujours l‘appareil hors de portée des enfants. 

Remarques générales :
 �L‘appareil doit toujours être éteint et débranché du réseau électrique pour insérer 
ou retirer des accessoires, lorsqu‘il n‘est pas utilisé, en cas de dysfonctionnement 
pendant le fonctionnement et pour le nettoyage.

 �N‘utilisez pas l‘appareil si : 
- l‘appareil ou des pièces de celui-ci sont endommagés 
- Si le cordon d‘alimentation ou la fiche sont endommagés 
- Si l‘appareil est tombé

 �Veillez à ce que le câble d‘alimentation ne soit pas endommagé par des arêtes 
vives ou des surfaces chaudes.

 �Si le cordon d‘alimentation de l‘appareil est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant ou son service après-vente ou par une personne de qualification 
similaire afin d‘éviter tout danger.

 �Ne confiez l‘entretien ou la réparation de l‘appareil qu‘à un technicien qualifié. Les 
réparations effectuées par des personnes non qualifiées peuvent entraîner des 
blessures ou des dysfonctionnements graves.

AVERTISSEMENT !
RISQUE D‘ÉLECTROCUTION
 �Ne jamais plonger ou verser de l‘eau ou d‘autres liquides sur l‘appareil, la fiche 
d‘alimentation et le câble d‘alimentation.

 �Ne touchez pas l‘appareil, le câble d‘alimentation et la fiche d‘alimentation avec 
des mains humides tant qu‘il est branché sur le secteur.

 �N‘utilisez pas de rallonges ou de prises multiples. N‘utilisez pas de minuterie externe.
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Sécurité pendant l‘utilisation

RISQUE DE BRÛLURES !
ATTENTION!

 �La chambre du four de l‘appareil peut atteindre 400°C lorsqu‘il est utilisé con-
formément aux instructions. Toutes les pièces à l‘intérieur du four peuvent ainsi 
devenir extrêmement chaudes, de sorte que même un bref contact avec la peau 
peut entraîner de graves brûlures. 

 �L‘extérieur de l‘appareil peut également devenir très chaud. De la vapeur chaude 
ou de l‘eau de condensation peuvent s‘échapper à l‘ouverture de l‘appareil.

 �Ne touchez jamais les composants chauds pendant l‘utilisation et la phase de refroidisse-
ment et tenez les parties du corps éloignées des ouvertures d‘aération. Si nécessaire, 
protégez vos mains avec des gants de four. N‘utilisez pas de gants en caoutchouc ou en 
latex ! Ces matériaux peuvent fondre et ainsi se brûler sur votre peau !

 �Laissez refroidir la pierre à pizza avant de la retirer de l‘appareil.
 �Ne placez pas d‘objets ou de matériaux inflammables sur la surface de l‘appareil.
 �N‘obstruez pas les fentes d‘aération et veillez à laisser un espace suffisant sur les 
côtés et au-dessus de l‘appareil. 

 �Le charbon de bois ou des combustibles similaires ne doivent pas être utilisés pour 
cet appareil.

Raccordement électrique
 � 	 Ne branchez l‘appareil que si la tension du réseau de la prise correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique.
 � 	 N‘utilisez pas l‘appareil si la fiche ou le cordon d‘alimentation sont endommagés, s‘il est tombé ou a été 

endommagé d‘une autre manière. 
 � 	 Pour retirer la fiche d‘alimentation de la prise, saisissez la fiche d‘alimentation et non le câble d‘alimentation. Ne 

tirez pas sur le cordon.
 � 	 Si l‘appareil tombe dans l‘eau, il faut immédiatement le débrancher. Ne jamais essayer de retirer l‘appareil de l‘eau 

lorsqu‘il est branché sur le secteur.

Exigences relatives au lieu d‘installation
 � 	 Placez l‘appareil sur une surface stable, plate et résistante à la chaleur.
 � 	 N‘utilisez pas l‘appareil sur des surfaces recouvertes de tissu ou à proximité de rideaux.
 � 	 Maintenez une distance suffisante par rapport aux sources de chaleur (par ex. plaques de cuisson ou fours) et aux 

flammes nues afin d‘éviter d‘endommager l‘appareil. 
 � 	 Choisissez le lieu d‘installation de l‘appareil de manière à ce qu‘il soit le moins accessible possible aux enfants.
 � 	 N‘utiliser et ne stocker l‘appareil que dans des locaux intérieurs secs.
 � 	 Ne laissez pas l‘appareil sans surveillance pendant son utilisation.
 � 	 L‘appareil n‘est pas prévu pour être installé dans une armoire murale ou autre.
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 � 	 Ne pas utiliser l‘appareil dans des locaux où se trouvent des substances facilement inflammables ou des vapeurs 

toxiques ou explosives.
 � 	 Choisissez une prise de courant facilement accessible afin de pouvoir débrancher facilement le cordon d‘alimentati-

on en cas d‘urgence.

Conseils d‘utilisation
 � 	 N‘utilisez pas de papier d‘aluminium dans le four. Ne placez pas de papier sulfurisé sur les accessoires pendant les 

programmes chauds, il pourrait s‘enflammer.
 � 	 Évitez le contact des aliments avec les éléments chauffants.

Avant la première utilisation

MISE EN GARDE !

Risque d‘étouffement par les films et les sacs en plastique ! Tenez les enfants et les 
animaux à l‘écart des matériaux d‘emballage.
 � 	 Vérifiez que le set est complet et qu‘il n‘a pas été endommagé pendant le transport. Vous trouverez le contenu de 

la livraison du set que vous avez acheté dans l‘emballage ou dans l‘encart séparé. En cas de réclamation, veuillez 
contacter notre service clientèle. 

 � 	 Retirez le matériel d‘emballage ainsi que les éventuelles étiquettes se trouvant sur le produit et servant de protec-
tion pour le transport ou de publicité.

 � 	 Nettoyez toutes les pièces avant la première utilisation afin d‘éliminer les éventuels résidus de production (voir 
aussi : Entretien et nettoyage). Lavez les accessoires (sauf la „pierre à pizza“) dans de l‘eau chaude savonneuse, 
puis rincez-les et séchez-les soigneusement. Ne nettoyez JAMAIS l‘appareil principal/ces accessoires dans le 
lave-vaisselle. Nous recommandons de placer tous les accessoires dans le four et de le faire fonctionner à 
température maximale pendant 10 minutes avec la fonction „Air Fry“, sans ajouter d‘aliments.

Application
Panneau de contrôle :

Région A
Affichage

Région B
Programme Pizza

Région C
Programmes standard

Région D
Paramètres
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Région A – Affichage

Affiche les informations sur l'HEURE au format heure ou minute.

Affiche les informations de TEMPÉRATURE au format °C.

Le produit est arrêté. Si vous appuyez une deuxième fois sur la molette de 
sélection, le programme s‘arrête. Appuyez à nouveau sur la molette pour 
reprendre le travail.

„Mode expert“ est sélectionné. 
Touchez et appuyez sur la touche suivante, l‘icône s‘affiche. Appuyez à nouveau 
sur la même touche, la fonction est annulée et l‘icône disparaît.

Le produit est préchauffé. Il s'agit d'un programme automatique.

 “No food”
La pierre à pizza / la plaque de gril doivent être préchauffées. Ne mettez pas 
d'aliments sur les accessoires.

 “Add food”
Placez les aliments sur la pierre à pizza/plaque de cuisson préchauffée, puis dans 
le four.

L‘aliment est en cours de préparation.

Le préchauffage est terminé
- Ouvrez la porte, sortez l‘accessoire, placez les aliments dessus et remettez 

l‘accessoire dans le four.
- Fermez la porte. Le programme commence automatiquement la cuisson. Les 

mots „Fill In“ et „Open“ disparaissent.

Le programme est terminé.
- Ouvrir la porte, sortir les aliments du four.



35

Mode d´emploi FR

Région B – Programme Pizza 

Mode unique
 � 	 Le mode individuel convient aux débutants. La pizza est cuite sur la base des programmes prédéfinis. 
 � 	 Dès que le programme est terminé et que la pizza est prête, vous devez sélectionner à nouveau la fonction pour la 

pizza suivante.

REMARQUE: 
Les programmes de la région B fonctionnent en deux étapes :

1. Préchauffage des accessoires

2. Préparation des aliments à haute température

Lors de l‘utilisation, suivez pas à pas les instructions figurant sur les icônes du panneau de commande.

En raison des températures extrêmement élevées, installez le four dans un 
endroit bien ventilé, car il émet de la fumée pendant la cuisson. L‘inhalation de 
fumée peut être dangereuse pour la santé.
Ne placez JAMAIS de papier sulfurisé sur les accessoires lors de ces programmes 
à haute température. Cela peut provoquer un incendie. 
Nous vous recommandons de surveiller le four et de rester à proximité, car vos 
aliments peuvent rapidement cuire et finir par s‘enflammer. 
Faites attention aux températures élevées des accessoires. Lorsque vous retirez 
des accessoires du four, utilisez la poignée pour la grille ou une autre protection.

REMARQUE !

Pour le mode individuel ou expert : 

Pizza Style Taille / Temps de préparation recommandé Remarque

6”-7”
18cm

8”-10”
25cm

11”-12”
30cm

Pizza au feu de bois 4:00 Min. 4:50 Min. 5:50 Min.

Pizza au feu de bois / Pizza 
napolitaine 
Une pizza fine et rapide, en général 
avec des tomates et de la mozzarella.
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Pizza surgelée 15:00 Min.

Pizza surgelée achetée au supermar-
ché. Il n'est pas nécessaire de 
décongeler la pizza avant de la 
préparer.

Pizza épaisse 8:00 Min. 9:00 Min. 10:00 Min.
Une pizza fraîche avec les ingrédients 
de votre choix.

Pizza fine 5:00 Min. 6:00 Min. 7:00 Min.
Une pizza très fine avec des 
ingrédients au choix. 

Le temps de préparation effectif doit être adapté en fonction de l‘état de l‘aliment. 

 � 	 Placez l‘accessoire nécessaire (pierre à pizza) sur la grille et faites-le glisser dans le four à pizza au niveau le plus bas. 
 � 	 En tournant le bouton de sélection, vous pouvez choisir le programme individuel souhaité. 
 � 	 Pour régler le temps de préparation correct pour votre taille de pizza, appuyez sur la touche „Temps“ et tournez le 

bouton de sélection pour l‘ajuster, appuyez à nouveau sur le bouton de sélection pour confirmer.
 � 	 Le préchauffage démarre automatiquement. À ce stade, il ne faut pas encore mettre de nourriture dans le four à pizza. 
 � 	 Lorsque le préchauffage est terminé, de brefs signaux sonores retentissent et l‘écran affiche „FILL in/Open“. 
 � 	 Le symbole de préchauffage s‘éteint.
 � 	 Ouvrir la trappe, retirer les accessoires avec un gant de four ou une poignée pour la grille. 
 � 	 Placer les aliments sur les accessoires. 
 � 	 Replacer les accessoires avec les aliments dans l‘espace de cuisson. 
 � 	 Fermer le clapet. Le programme sélectionné démarre automatiquement après la fermeture du clapet, la minuterie 

commence à fonctionner.
 � 	 Si le clapet est ouvert pendant le programme, la minuterie se met en pause. L‘écran affiche „Pause“. 
 � 	 Si le clapet est refermé, le programme se poursuit. 
 � 	 Pendant le programme, le temps peut être adapté : appuyer sur la touche „Temps“ et adapter le temps avec le 

bouton de sélection.
 � 	 Un signal sonore retentit à la fin du programme. L‘écran affiche „End“.

Mode expert
 � 	 Touchez et appuyez sur cette icône, le mode expert est sélectionné. 
 � 	 Appuyez à nouveau sur le bouton, le mode expert est annulé et le produit repasse en mode individuel. 
 � 	 En tournant le bouton de sélection, vous pouvez choisir le programme de pizza souhaité pour le mode expert.
 � 	 Dès que le mode expert est sélectionné, le temps de cuisson pour „Pizza au four à bois / Pizza surgelée / Pizza 

épaisse / Pizza fine“ passe à 30 min. 
 � 	 La température ne peut pas être modifiée dans les programmes. 
 � 	 Le produit fonctionne à haute température et il est possible de cuire une pizza pendant 30 minutes sans 

interruption. Il est recommandé d‘insérer une nouvelle pizza 2 minutes après la fin de la dernière. Il est préférable 
de maintenir une chaleur constante à la surface de la pierre à pizza.

 � 	 L‘utilisateur doit vérifier l‘état de cuisson de la pizza pendant la cuisson afin de savoir si la pizza est prête ou non.
 � 	 Un signal sonore retentit à la fin du programme. L‘écran affiche „End“.
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Région C – Programmes standard

MANUELL MANUEL
Réglage D.I.Y. en appuyant sur les touches "Time" et "Temp" et 
en tournant le bouton de sélection pour un ajustement 
individuel.

AIR FRY AIR FRY

Ce programme permet de frire des aliments avec peu ou pas 
d'ajout d'huile. Pour les ailes de poulet, les nuggets, les frites, 
les légumes et bien d'autres choses encore. Utilisez pour cela le 
panier à friture. 

RÖSTEN ROSE Pour les différents repas, les graines ou les noix. 

TOASTEN TOASTES
Pour un maximum de 9 tranches de pain grillé (10X10 cm) à la 
fois. Utilisez pour cela la grille.

STEAK STEAK Préparation du steak à 4 niveaux de cuisson différents. 

AUFTAUEN DÉCRYPTAGE Accélère la décongélation des aliments congelés.

AUFWÄRMEN RÉCHAUFFER
Réchauffe les aliments sans les cuire trop longtemps ou trop 
chauds.

BACKEN CUISSON Pour les gâteaux, les biscuits ou autres pâtisseries.

TEIGRUHE RUHE DE TEIGE Accélère le processus de fermentation de la pâte.

DÖRREN SÉCHAGE
Déshydrater des légumes, des fruits et même de la viande pour 
des en-cas sains.

Application Programmes standard (sauf programme steak) :

REMARQUE: 
Pour obtenir un bon résultat, il est préférable de préchauffer le four à 160 °C pendant 5 minutes sans accessoires. 
Utilisez pour cela le programme „Manuel“.

 � 	 Placez les aliments sur l‘accessoire et glissez-le dans le four.
 � 	 Tournez le bouton de sélection sur le programme souhaité, l‘écran affiche le symbole „Add food“.
 � 	 Si vous souhaitez modifier le temps de cuisson/la température, appuyez sur la touche „Temps“/“Temp.“ et tournez 

le bouton pour l‘adapter. 
 � 	 Appuie sur le bouton rotatif, la fonction est activée. 
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 � 	 L‘écran indique que la cuisson commence.  
 � 	 Si le clapet est ouvert pendant le programme, la minuterie se met en pause. L‘écran affiche „Pause“. 
 � 	 Si le clapet est refermé, le programme se poursuit. 
 � 	 Dès que le programme est terminé, un signal sonore retentit et le mot „End“ s‘affiche à l‘écran. 
 � 	 Retirez les accessoires du four et sortez les aliments. 
 � 	 Tournez ensuite le bouton rotatif pour revenir à la liste des fonctions ou appuyez sur le bouton „Reset“ pour passer 

en mode veille.

REMARQUE: 
La température du programme Réchauffer est fixe et ne peut pas être modifiée. 
Dès que le programme de grillage est lancé, la température ne peut plus être ajustée jusqu‘à ce que la 
fonction de réinitialisation soit annulée.

Application du programme Steak :
 � 	 Les programmes pour steaks fonctionnent en deux étapes : 

1. Préchauffage des accessoires 
2. préparation des aliments à haute température

 � 	 Lors de l‘utilisation, suivez pas à pas les instructions figurant sur les icônes du panneau de commande.

 � 	 Placez les accessoires nécessaires (plaque de gril sur la grille) dans le four à pizza. 
 � 	 Tournez le bouton de sélection sur le programme steak. 
 � 	 Pour régler le temps de cuisson souhaité, appuyez sur la touche „Temps“ et tournez le bouton de sélection pour 

l‘ajuster, appuyez à nouveau sur le bouton de sélection pour confirmer.

Niveau de cuisson Rare Moyenne-
ment rare Moyen Bien fait

Affichage sur l'écran 30 50 70 100

Temps de cuisson recommandé (en 
fonction de l'épaisseur de la viande)

2:00 Min. 2:30 Min. 3:00 Min. 4:00 Min.

 � 	 Le préchauffage démarre automatiquement. À ce stade, il ne faut pas encore mettre de nourriture dans le four à pizza. 
 � 	 Lorsque le préchauffage est terminé, de brefs signaux sonores retentissent et l‘écran affiche „FILL in/Open“. 
 � 	 Le symbole de préchauffage s‘éteint.
 � 	 Ouvrir la trappe, retirer les accessoires avec un gant de four ou une poignée pour la grille. 
 � 	 Placer les aliments sur les accessoires. 
 � 	 Replacer les accessoires avec les aliments dans l‘espace de cuisson. 
 � 	 Fermer le clapet. Le programme sélectionné démarre automatiquement après la fermeture du clapet, la minuterie 

commence à fonctionner.
 � 	 Un signal sonore retentit au bout de 50 secondes. Ouvrez la porte et, à l‘aide d‘un gant de four ou de la poignée 

pour la grille, retirez la grille et retournez l‘aliment à griller. 
 � 	 Remettez ensuite la grille dans le four à pizza et fermez la porte pour poursuivre la cuisson.
 � 	 Le retournement permet d‘obtenir un résultat uniforme et un motif grillé des deux côtés. L‘opération doit être 

rapide pour que la température du four reste élevée à l‘intérieur. 
 � 	 Si le clapet est ouvert pendant le programme, la minuterie se met en pause. L‘écran affiche „Pause“. 



39

Mode d´emploi FR
 � 	 Si le clapet est refermé, le programme se poursuit. 
 � 	 Pendant le programme, le temps peut être adapté : appuyer sur la touche „Temps“ et adapter le temps avec le 

bouton de sélection.
 � 	 Un signal sonore retentit à la fin du programme. L‘écran affiche „End“.

Région D – Paramètres :

Bouton de sélection

Tournez le bouton de sélection pour choisir une fonction de 
cuisson ou pour ajuster la durée et la température.

Pour un mode :
- Une pression sur le bouton de sélection lance le programme 

choisi.
- Une deuxième pression sur la touche de sélection met le 

programme en pause. 

Lumière
Appuie sur le bouton d'éclairage pour allumer ou éteindre 
l'éclairage intérieur du four. REMARQUE : l'éclairage s'éteint 
automatiquement au bout de 30 secondes.

Réinitialiser le 
programme

En appuyant sur cette touche, l'appareil passe en mode veille 
et affiche "00:00". En tournant la touche de sélection, vous 
revenez à la liste des fonctions.

Time
Appuyez sur le bouton heure, puis ajustez la température en 
tournant le bouton de sélection. 

Température

Appuyez sur la touche Temp et réglez ensuite la température 
en tournant le bouton de sélection. Si vous utilisez le 
programme Grille-pain, la touche de sélection ne permet pas 
de régler la température, mais le degré de brunissage.

Nettoyage et entretien

 AVERTISSEMENT!

RISQUE D‘ÉLECTROCUTION
Éteignez l‘appareil et débranchez-le avant de procéder au nettoyage ou à 
l‘entretien par l‘utilisateur.
Ne jamais passer l‘appareil sous l‘eau courante et ne pas le plonger dans l‘eau ou 
dans d‘autres liquides.

1.	 L‘appareil doit être nettoyé après chaque utilisation, mais laissez-le d‘abord refroidir.
2.	 Retirez tous les accessoires de l‘appareil, y compris le plateau de récupération.
3.	 Lavez les accessoires (sauf la „pierre à pizza“) dans de l‘eau chaude savonneuse, puis rincez-les.
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4.	 Nettoyez l‘appareil en l‘essuyant avec un chiffon humide.  
5.	 Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de tampons de nettoyage agressifs ou abrasifs.
6.	 Laissez sécher complètement toutes les pièces avant de les ranger.

Dépannage 

 AVERTISSEMENT!
Avant de remédier à une panne, éteignez l‘appareil et débranchez la fiche secteur ! 
Sinon, vous risquez de vous blesser ou de vous électrocuter. 

Problème Solution

L'appareil ne fonctionne pas. Vérifier que l‘appareil est branché sur une prise de courant en état de 
fonctionnement.
La prise de courant est peut-être défectueuse, essayez-en une autre. 
Il est possible que l‘appareil se soit éteint en raison d‘une surcharge. Laissez 
l‘appareil refroidir complètement et réessayez. 

Si je ferme la porte après le 
préchauffage, la machine ne 
fonctionne pas.

Nettoyez le côté gauche de la porte et conservez-le au sec, car il s‘agit d‘un 
interrupteur magnétique. 
La porte est trop chaude, vous devez attendre qu‘elle refroidisse. 
Si elle ne fonctionne toujours pas, contactez notre service clientèle.

La nourriture n‘est pas bien cuite 
dans le programme Air Fry.

Il se peut que vous en ayez mis trop. Mettez de plus petites portions d‘aliments 
dans le panier afin qu‘ils soient frits de manière plus uniforme. 
Vérifier que la température est bien réglée. 
Pour les programmes professionnels, le temps n‘est pas suffisant en raison des 
différents aliments ou des mauvais réglages. Si les aliments ne sont pas encore 
cuits, remettez-les dans le four et réglez le programme „PATINER“. Appuyez ensuite 
sur la touche „TEMP.“ pour obtenir la température maximale, appuyez sur la touche 
„TEMP.“ pendant 10 minutes et appuyez sur le bouton rotatif vers le bas pour 
commencer la cuisson. Vérifiez à nouveau les aliments pendant la cuisson.

Lorsque j'allume l'appareil, de la 
fumée en sort.

Si vous utilisez l‘appareil pour la première fois, c‘est normal et il n‘y a pas lieu de 
s‘inquiéter ; cela devrait s‘atténuer rapidement. Veillez à une bonne ventilation.
Si vous avez déjà utilisé leFour à pizza, débranchez-le de la prise de courant et 
laissez-le refroidir. Vérifiez que les surfaces intérieures et tous les accessoires du 
four sont propres et exempts de résidus d‘aliments. 
Si vous avez correctement nettoyé l‘appareil et qu‘il continue à dégager de la 
fumée, ne l‘utilisez plus et contactez notre service clientèle. 
Lorsque vous faites frire des aliments gras, l‘huile se répand sur le plateau de 
récupération, où elle peut éventuellement produire de la fumée. Cela n‘a 
aucune incidence sur l‘appareil ou le résultat final.
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Les aliments sont frits de 
manière irrégulière.

Essayez de secouer le panier contenant les aliments à mi-cuisson.

Le produit est bruyant et vibre. C‘est la situation normale. Un ventilateur de circulation d‘air permet de faire 
circuler l‘air dans le four.

Programme terminé, mais le 
ventilateur fonctionne encore.

Dans toutes les langues : L‘intérieur du four est encore chaud, un ventilateur 
fonctionne pour refroidir l‘appareil. Lorsque le four est refroidi, le ventilateur 
s‘arrête.

Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème, veuillez contacter notre service clientèle.
N‘ouvrez jamais l‘appareil !

REMARQUE !

Élimination
Emballage
Les matériaux d‘emballage sont recyclables. Éliminez l‘emballage dans le respect de l‘environnement et apportez-le à 
la collecte des matières recyclables.

Appareils électriques

Le symbole de la poubelle barrée indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les déchets 
ménagers normaux. Veuillez mettre les appareils électriques et électroniques au rebut via votre système 
de collecte local.
Pour plus d‘informations sur l‘élimination et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter les services 
d‘élimination des déchets de votre commune, le magasin dans lequel vous avez acheté le produit ou le 
fabricant.

Données techniques

APPAREIL Genius Chef Four à pizza
Modèle GP9023PCR
Dimensions 48 x 40 x 25 cm
Volume 18 litres
Puissance 2000 W
Alimentation en tension 220 - 240 V ~50/60 Hz
Classe de protection II

SERVICE APRÈS-VENTE 
Si vous avez des questions sur l’appareil et les pièces de rechange / accessoires, veuillez contacter votre revendeur local.
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Alle beschikbare accessoires voor het apparaat zijn 
opgenomen in deze gebruiksaanwijzing. De leverings-
omvang van de door u gekochte set vindt u op de 
verpakking of op het aparte inzetstuk. Onderdelen die 
niet in uw set zijn opgenomen, kunt u uiteraard later 
aanschaffen.
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NEEM DE TIJD OM DEZE GEBRUIKSAANWIJZING 
ZORGVULDIG DOOR TE LEZEN. 
VOOR UW EIGEN BESCHERMING EN DE BESCHERMING 
VAN DERDEN DIENT U VOORAL AANDACHT TE 
BESTEDEN AAN HET HOOFDSTUK OVER VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES EN DE WAARSCHUWINGEN IN HET 
DOCUMENT.
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR TOEKOMS-
TIG GEBRUIK. GEEF HET APPARAAT ALLEEN SAMEN MET 
DE GEBRUIKSAANWIJZING DOOR AAN DERDEN.
DE ILLUSTRATIES IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZIJN 
BEDOELD ALS SCHEMATISCHE WEERGAVE VAN DE 
JUISTE TOEPASSING. ZE KUNNEN IN DETAIL AFWIJKEN 
VAN HET ORIGINELE PRODUCT.

Productonderdelen
1 Pizzaoven

2 Frituurmand

3 Rooster 

4 Grillplaat

5 Pizzasteen 

6 Lekbak 

7 Pizzaschil

8 Handvat voor raspen 
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Algemeen
Verklaring van de symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze handleiding, op het apparaat of op de verpakking gebruikt. 

Veiligheid
Beoogd gebruik

 � 	 Dit apparaat is bedoeld voor het bakken van pizza‘s, grillen, roosteren, braden, bakken, frituren, drogen, 
opwarmen en ontdooien van voedsel in het huishouden en voor normale huishoudelijke hoeveelheden. Verwerk 
geen andere materialen met het apparaat.

 � 	 Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het is niet geschikt voor commercieel of industrieel 
gebruik. Gebruik het apparaat NIET in rijdende voertuigen.

 � 	 Gebruik het apparaat alleen met originele accessoires, anders beschadigt u het apparaat en brengt u de veiligheid 
in gevaar.

 � 	 Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in de instructies. Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik.

Veiligheidsinstructies en waarschuwingen
Veiligheid van bepaalde groepen mensen
Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en 
kennis, als ze onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. 

 �Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 �Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen 
zonder toezicht.

 �Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen en dieren. 
 �Personen met gevoeligheidsstoornissen, in het bijzonder verminderde gevoelig-
heid voor temperatuurverschillen, moeten bijzonder voorzichtig zijn bij het 
gebruik van dit apparaat.

WAARSCHUWING!
U kunt ernstig of dodelijk letsel oplopen als u deze instructies niet opvolgt. 

VOORZICHTIG!
U kunt gewond raken als u deze instructies niet opvolgt.

Waarschuwt voor mogelijke materiële schade.

OPGELET!
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 �Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens het gebruik en de afkoelfase. 
Plaats het apparaat altijd buiten het bereik van kinderen. 

Algemene informatie:
 �Het apparaat moet altijd worden uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroom-
toevoer voordat accessoires worden geplaatst of verwijderd, wanneer het niet in 
gebruik is, tijdens gebruik of voor reiniging.

 �Gebruik het apparaat niet als: 
- Het apparaat of onderdelen ervan zijn beschadigd 
- Als het netsnoer of de netstekker beschadigd is 
- Als het apparaat is gevallen

 �Zorg ervoor dat het netsnoer niet beschadigd raakt door scherpe randen of 
hete oppervlakken.

 �Als het netsnoer van het apparaat beschadigd is, moet het door de fabrikant of zijn 
klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden vervangen om 
gevaren te voorkomen.

 �Laat het apparaat alleen onderhouden of repareren door een gekwalificeerde 
technicus. Reparaties die worden uitgevoerd door niet-gekwalificeerde personen 
kunnen letsel of ernstige storingen veroorzaken.

WAARSCHUWING!
RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN
 �Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of giet er 
nooit water of andere vloeistoffen over.

 �Raak het apparaat, het netsnoer of de stekker niet aan met natte handen als het 
apparaat op het lichtnet is aangesloten.

 �Gebruik geen verlengkabels of meerdere stopcontacten. Gebruik geen externe timer.

Veiligheid tijdens gebruik

VERBRANDINGSGEVAAR
LET OP!

 �De ovenruimte van het apparaat kan tot 400°C worden bij normaal gebruik. Alle 
onderdelen in de oven kunnen extreem heet worden, zodat zelfs kort contact met 
de huid kan leiden tot ernstige brandwonden. 
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 �De buitenkant van het apparaat kan ook erg heet worden. Hete damp of condens 
kan ontsnappen wanneer het apparaat wordt geopend.

 �Raak tijdens het gebruik en de afkoelfase nooit hete onderdelen aan en houd 
lichaamsdelen uit de buurt van de ventilatieopeningen. Bescherm uw handen 
indien nodig met ovenwanten. Gebruik geen handschoenen van rubber of latex! 
Deze materialen kunnen smelten en in uw huid branden!

 �Laat de pizzasteen afkoelen voordat je hem uit het apparaat haalt.
 �Plaats geen voorwerpen of brandbare materialen op het oppervlak van het apparaat.
 �Dek geen ventilatiesleuven af en zorg voor voldoende vrije ruimte aan de zijkanten 
en boven het apparaat. 

 �Houtskool of soortgelijke brandstoffen mogen niet worden gebruikt voor dit apparaat.

Elektrische aansluiting
 � 	 Sluit het apparaat alleen aan als de netspanning van het stopcontact overeenkomt met de specificatie op 

het typeplaatje.
 � 	 Gebruik het apparaat niet als de stekker of het netsnoer beschadigd is, als het gevallen is of op een andere manier 

beschadigd is. 
 � 	 Om de stekker uit het stopcontact te halen, pak je de stekker vast en niet het netsnoer. Trek niet aan het snoer.
 � 	 Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als het apparaat in het water valt. Probeer het apparaat nooit uit 

het water te trekken terwijl het op het lichtnet is aangesloten.

Vereisten voor de installatielocatie
 � 	 Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond.
 � 	 Gebruik het apparaat niet op met stof bedekte oppervlakken of in de buurt van gordijnen.
 � 	 Houd voldoende afstand tot warmtebronnen (zoals kookplaten of ovens) en open vuur om schade aan het 

apparaat te voorkomen. 
 � 	 Kies de installatielocatie zo dat het apparaat zo min mogelijk toegankelijk is voor kinderen.
 � 	 Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge ruimtes binnenshuis.
 � 	 Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens het gebruik.
 � 	 Het apparaat is niet bedoeld voor installatie in een wandkast of iets dergelijks.
 � 	 Gebruik het apparaat niet in ruimtes met licht ontvlambare stoffen of giftige en explosieve dampen.
 � 	 Kies een gemakkelijk bereikbaar stopcontact zodat je in noodgevallen het netsnoer gemakkelijk kunt loskoppelen.

Toepassingsadviezen
 � 	 Gebruik geen aluminiumfolie in de oven. Leg geen bakpapier op de accessoires tijdens hete programma‘s, want dit kan 

vlam vatten.
 � 	 Voorkom dat voedsel in contact komt met de verwarmingselementen
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Voor het eerste gebruik

VOORZICHTIG!

Verstikkingsgevaar door plastic folie en zakken! Houd kinderen en dieren uit de 
buurt van het verpakkingsmateriaal.
 � 	 Controleer de set op volledigheid en eventuele transportschade. De leveringsomvang van de door jou gekochte set 

vind je op de verpakking of op het losse bijsluiter. Als je klachten hebt, neem dan contact op met onze klantenservice. 
 � 	 Verwijder het verpakkingsmateriaal en eventuele labels op het product die worden gebruikt voor transportbe-

scherming of reclame.
 � 	 Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik om productieresten te verwijderen (zie ook: Onderhoud en 

reiniging).  Was de accessoires (behalve de „pizzasteen“) in een warm sopje, spoel ze af en droog ze grondig. 
Reinig het apparaat en deze accessoires NOOIT in de vaatwasser.  We raden aan om alle accessoires in de oven te 
plaatsen en de oven 10 minuten op maximumtemperatuur te laten werken met de functie „Air Fry“ zonder voedsel 
toe te voegen.

Toepassing
Bedieningspaneel:

Regio A – Weergave

Toont de TIJD-informatie in uren- of minutennotatie.

Regio A
Weergave

Regio B
Pizzaprogramma

Regio C
Standaardprogramma‘s

Regio D
Instellingen
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Geeft TEMPERATUUR weer in de notatie °C.

Product is gestopt. 
Als u een tweede keer op de keuzeknop drukt, wordt het programma gepauzeerd. 
Druk nogmaals op de keuzeknop om verder te werken.

„Expertmodus“ is geselecteerd. 
Raak de volgende knop aan en druk erop, het symbool wordt weergegeven. Druk 
nogmaals op dezelfde toets, de functie wordt geannuleerd en het symbool verdwijnt.

Het product wordt voorverwarmd. Dit is een automatisch programma.

 “No food”
De pizzasteen/grillplaat moet worden voorverwarmd. Plaats geen voedsel op 
de accessoires.

 “Add food”
Plaats het voedsel op de voorverwarmde pizzasteen/grillplaat en vervolgens in 
de oven.

Het eten wordt bereid.

Het voorverwarmen is voltooid
- Open de deur, trek het accessoire eruit, leg er voedsel op en duw het accessoire 

terug in de oven.
- Sluit de deur. Het programma begint automatisch te koken. De woorden „Fill In“ 

en „Open“ verdwijnen.

Programma is voltooid.
- Open de deur en haal het voedsel uit de oven.

Regio B – Pizzaprogramma

Enkelvoudige modus
 � 	 De enkele modus is geschikt voor beginners. De pizza wordt gebakken op basis van de vooraf ingestelde programma‘s. 
 � 	 Zodra het programma klaar is en de pizza klaar is, moet je de functie opnieuw selecteren voor de volgende pizza.
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OPMERKING: 
De programma‘s in regio B werken in 2 fasen:
1. De accessoires voorverwarmen

2. Voedsel bereiden bij hoge temperaturen

Volg tijdens het gebruik stap voor stap de instructies op de symbolen op het bedieningspaneel.

Plaats de oven vanwege de extreem hoge temperaturen in een goed geventile-
erde ruimte, omdat er rook vrijkomt tijdens het koken. Het inademen van rook 
kan schadelijk zijn voor de gezondheid.
Leg NOOIT bakpapier op de accessoires tijdens deze programma‘s met hoge 
temperaturen. Dit kan brand veroorzaken. 
We raden je aan om de oven in de gaten te houden en in de buurt te blijven, 
omdat je eten snel kan overkoken en uiteindelijk vlam kan vatten. 
Let op de hoge temperaturen van de accessoires. Gebruik de handgreep voor het 
rooster of een andere bescherming wanneer u accessoires uit de oven haalt.

OPGELET!

Voor enkele modus of expertmodus: 

Pizzastijl Maat / Aanbevolen bereidingstijd Opmerking

6”-7”
18cm

8”-10”
25cm

11”-12”
30cm

Houtovenpizza 4:00 Min. 4:50 Min. 5:50 Min.
Houtovenpizza / Napolitaanse pizza 
Een dunne, snelle pizza meestal met 
tomaten en mozzarella.

Diepvriespizza 15:00 Min.
Diepvriespizza uit de supermarkt. Het is 
niet nodig om de pizza voor bereiding te 
ontdooien.

Dikke pizza 8:00 Min. 9:00 Min. 10:00 Min.
Een verse pizza met ingrediënten naar 
keuze.

Dunne pizza 5:00 Min. 6:00 Min. 7:00 Min.
Een zeer dunne pizza met ingrediënten 
naar keuze. 

De werkelijke bereidingstijd moet worden aangepast aan de conditie.
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 � 	 Plaats het gewenste accessoire (pizzasteen) op het rooster en schuif het in de pizzaoven op het laagste niveau. 
 � 	 U kunt het gewenste individuele programma selecteren door aan de selectieknop te draaien. 
 � 	 Om de juiste bereidingstijd voor uw pizzagrootte in te stellen, drukt u op de knop „Tijd“ en draait u aan de 

keuzeknop om aan te passen, druk nogmaals op de keuzeknop om te bevestigen.
 � 	 Het voorverwarmen begint automatisch. In dit stadium mag er geen voedsel in de pizzaoven worden geplaatst. 
 � 	 Zodra het voorverwarmen is voltooid, klinken korte pieptonen en verschijnt „VULLEN/Openen“ op het display. 
 � 	 Het voorgloeisymbool gaat uit.
 � 	 Open klep, trek accessoires eruit met ovenwant of handvat voor rooster. 
 � 	 Leg voedsel op de accessoires. 
 � 	 Duw de accessoires met voedsel terug in de kookruimte. 
 � 	 Sluit de klep. Het geselecteerde programma start automatisch nadat de klep is gesloten en de timer begint te lopen.
 � 	 Als de klep wordt geopend tijdens het programma, wordt de timer gepauzeerd. „Pauze“ verschijnt op het display. 
 � 	 Als de klep weer wordt gesloten, loopt het programma verder. 
 � 	 De tijd kan tijdens het programma worden aangepast: Druk op de knop „Time“ en pas de tijd aan met de selectieknop.
 � 	 Aan het einde van het programma klinkt een signaaltoon. End“ verschijnt op het display.

Expertmodus
 � 	 Raak dit symbool aan en druk erop om expertmodus te selecteren. 
 � 	 Als u nogmaals op de knop drukt, wordt de expertmodus geannuleerd en schakelt het product terug naar de 

enkele modus. 
 � 	 U kunt het gewenste pizzaprogramma voor de expertmodus selecteren door de keuzeknop te draaien.
 � 	 Zodra de expertmodus is geselecteerd, verandert de baktijd voor „Pizza op houtvuur / Diepvriespizza / Dikke pizza / 

Dunne pizza“ in 30 minuten. 
 � 	 De temperatuur kan niet worden gewijzigd in de programma‘s. 
 � 	 Het product werkt op een hoge temperatuur en pizza‘s kunnen 30 minuten onafgebroken gebakken worden. Het 

wordt aanbevolen om een nieuwe pizza toe te voegen 2 minuten nadat de laatste pizza gebakken is. Het is 
voordelig om de warmte op het oppervlak van de pizzasteen constant te houden.

 � 	 De gebruiker moet tijdens het bakken de bakstatus van de pizza controleren om te zien of de pizza klaar is of niet.
 � 	 Aan het einde van het programma klinkt een signaaltoon. End“ verschijnt op het display.

Regio C – Standaardprogramma‘s

MANUELL HANDMATIG
D.I.Y. instellen door op de knoppen "Time" en "Temp" te drukken 
en aan de selectieknop te draaien voor individuele aanpassing.

AIR FRY LUCHTFRUCHTEN
In dit programma wordt voedsel gefrituurd met weinig of geen 
toegevoegde olie. Voor kippenvleugeltjes, nuggets, frietjes, 
groenten en nog veel meer. Gebruik hiervoor het frituurmandje. 

RÖSTEN ROASTEN Voor verschillende maaltijden, zaden of noten. 

TOASTEN TOASTEN
Voor maximaal 9 sneetjes toast (10X10 cm) tegelijk. Gebruik 
hiervoor het rooster.

STEAK STEAK Bereiding van steak op 4 verschillende bereidingsniveaus. 
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AUFTAUEN ONTDOOIEN Versnelt het ontdooien van bevroren voedsel.

AUFWÄRMEN OPWARMEN Verwarmt het voedsel zonder het te lang of te heet te koken.

BACKEN BAKKEN Voor cakes, koekjes of andere gebakken goederen.

TEIGRUHE GEBAK ROUTE Versnelt het gistingsproces van deeg.

DÖRREN DROGEN Droog groenten, fruit en zelfs vlees voor gezonde snacks.

Toepassing Standaardprogramma‘s (behalve steakprogramma):

OPMERKING: 
Voor een goed resultaat is het beter om de oven 5 minuten voor te verwarmen op 160 °C zonder accessoires. Gebruik 
hiervoor het programma „Handmatig“.

 � 	 Leg het voedsel op het accessoire en zet het in de oven.
 � 	 Draai de keuzeknop naar het gewenste programma, op het display verschijnt het symbool „Eten toevoegen“.
 � 	 Als u de kooktijd/temperatuur wilt wijzigen, drukt u op de toets „Time“/“Temp.“ en draait u aan de draaiknop om 

deze aan te passen. 
 � 	 Druk op de draaiknop om de functie te activeren. 
 � 	 Het display geeft aan dat het kookproces start.  
 � 	 Als de klep wordt geopend tijdens het programma, wordt de timer gepauzeerd. „Pauze“ verschijnt op het display. 
 � 	 Als de klep weer wordt gesloten, loopt het programma verder. 
 � 	 Zodra het Programma klaar is, klinkt er een signaaltoon en verschijnt het woord „Einde“ op het display. 
 � 	 Haal de accessoires uit de oven en verwijder het voedsel. 
 � 	 Draai vervolgens aan de draaiknop om terug te gaan naar de functielijst of druk op de knop „Reset“ om over te 

schakelen naar de stand-bymodus.

OPMERKING: 
De temperatuur in het opwarmprogramma staat vast en kan niet worden gewijzigd.
Zodra het toastprogramma is gestart, kan de temperatuur niet meer worden aangepast totdat de 
resetfunctie wordt geannuleerd.

Aanvraag biefstukprogramma:
 � 	 De steakprogramma‘s werken in 2 fasen: 

1. De accessoires voorverwarmen 
2. voedsel bereiden bij hoge temperaturen
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 � 	 Volg tijdens het gebruik stap voor stap de instructies op de symbolen op het bedieningspaneel.

 � 	  Plaats de benodigde accessoires (grillplaat op rooster) in de pizzaoven. 
 � 	 Draai de keuzeknop naar het steakprogramma.
 � 	 Om de gewenste kooktijd in te stellen, drukt u op de knop „Time“ en draait u aan de selectieknop om aan te 

passen, druk nogmaals op de selectieknop om te bevestigen.

Kookniveau Zeldzaam Medium rauw Medium Goed gedaan

Indicatie op display 30 50 70 100

Aanbevolen bereidingstijd (afhankelijk 
van de dikte van het vlees)

2:00 Min. 2:30 Min. 3:00 Min. 4:00 Min.

 � 	 Het voorverwarmen begint automatisch. In dit stadium mag er geen voedsel in de pizzaoven worden geplaatst. 
 � 	 Zodra het voorverwarmen is voltooid, klinken korte pieptonen en verschijnt „VULLEN/Openen“ op het display. 
 � 	 Het voorgloeisymbool gaat uit.
 � 	 Open klep, trek accessoires eruit met ovenwant of handvat voor draadrek. 
 � 	 Leg voedsel op de accessoires. 
 � 	 Duw de accessoires met voedsel terug in de kookruimte. 
 � 	 Sluit de klep. Het geselecteerde programma start automatisch nadat de klep is gesloten en de timer begint te lopen.
 � 	 Na 50 seconden klinkt er een geluidssignaal. Open de deur en trek met een ovenhandschoen of de handgreep voor 

het rooster het rooster naar buiten en draai het voedsel om. 
 � 	 Schuif het rooster terug in de pizzaoven en sluit de deur om verder te gaan met bakken.
 � 	 Draaien zorgt voor een gelijkmatig resultaat en het grillpatroon aan beide kanten. Het proces moet snel worden 

uitgevoerd zodat de oventemperatuur binnenin hoog blijft. 
 � 	 Als de klep wordt geopend tijdens het programma, wordt de timer gepauzeerd. „Pauze“ verschijnt op het display. 
 � 	 Als de klep weer wordt gesloten, loopt het programma verder. 
 � 	 De tijd kan tijdens het programma worden aangepast: Druk op de knop „Time“ en pas de tijd aan met de selectieknop.
 � 	 Aan het einde van het programma klinkt een signaaltoon. „End“ verschijnt op het display.

Regio D – Instellingen

Selecteer knop

Draai aan de keuzeknop om een kookfunctie te kiezen of om 
de tijd en temperatuur aan te passen.

Voor één modus:
- Als u één keer op de selectieknop drukt, wordt het 

geselecteerde programma gestart.
- Druk een tweede keer op de selectieknop om het 

programma te pauzeren.

Licht
Druk op de lichtknop om de binnenverlichting van de oven 
aan en uit te zetten. OPMERKING: De verlichting wordt na 30 
seconden automatisch uitgeschakeld.
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Programma resetten
Als u op deze toets drukt, schakelt het apparaat over naar de 
stand-bymodus en wordt "00:00" weergegeven. Draai aan de 
keuzetoets om terug te keren naar de functielijst.

Tijd
Druk op de tijd knop en pas vervolgens de temperatuur aan 
door aan de selectieknop te draaien. 

Temperatuur

Druk op de Temp-toets en stel de temperatuur in door aan de 
keuzeknop te draaien. Als je het toastprogramma gebruikt, 
wordt de keuzeknop gebruikt om de bruiningsgraad in te 
stellen in plaats van de temperatuur.

Reiniging en onderhoud

 WAARSCHUWING!

RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN
Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt of onderhoud pleegt en haal 
de stekker uit het stopcontact. Houd het apparaat nooit onder stromend water en 
dompel het niet onder in water of andere vloeistoffen.

1.	 Het apparaat moet na elk gebruik worden gereinigd, maar laat het eerst afkoelen.
2.	 Verwijder alle accessoires van het apparaat, inclusief de lekbak.
3.	 Was de accessoires (behalve de „pizzasteen“) in een warm sopje en spoel af.
4.	 Maak het apparaat schoon door het af te nemen met een vochtige doek.  
5.	 Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of reinigingspads.
6.	 Laat alle onderdelen volledig drogen voordat je ze opbergt.

Probleemoplossing

 WAARSCHUWING!
Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u een storing 
verhelpt! Anders kan er letsel of een elektrische schok ontstaan. 



53

Gebruiksaanwijzing NL

Probleem Oplossing

Apparaat werkt niet. Controleer of het apparaat is aangesloten op een werkend stopcontact.
De socket kan defect zijn, probeer een andere. 
Het is mogelijk dat het apparaat is uitgeschakeld door overbelasting. Laat het 
apparaat volledig afkoelen en probeer het opnieuw. 

Als ik de deur sluit na het 
voorverwarmen, werkt de 
machine niet.

Maak de linkerkant van de deur schoon en houd deze droog, want dit is een 
magnetische schakelaar. 
De deur is te heet, u moet wachten tot hij is afgekoeld. 
Als het nog steeds niet werkt, neem dan contact op met onze klantenservice.

Het voedsel wordt niet goed gaar 
in het Air Fry programma.

Er kan te veel voedsel in het mandje zitten. Plaats kleinere porties voedsel in 
het mandje zodat ze gelijkmatiger gebakken worden. 
Controleer of de temperatuur correct is ingesteld. 
Bij professionele programma‘s is er niet genoeg tijd door verschillende 
voedingsmiddelen of verkeerde instellingen. Als het voedsel nog niet helemaal 
gaar is, plaats het dan opnieuw in de oven en stel het programma „BAKE“ in. 
Druk vervolgens op de knop „TEMP.“ voor de maximale temperatuur, druk op de 
knop „TIME“ voor 10 minuten en druk de draaiknop naar beneden om het koken 
te starten. Controleer het voedsel opnieuw tijdens het koken.

Als ik het apparaat aanzet, komt 
er rook uit.

Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, is dit normaal en geen reden 
tot bezorgdheid; het zou snel moeten verdwijnen. Zorg voor goede ventilatie.
Als je de pizzaoven al hebt gebruikt, haal dan de stekker uit het stopcontact en 
laat hem afkoelen. Controleer of de binnenoppervlakken en alle accessoires in 
de oven schoon en vrij van etensresten zijn. 
Als u het apparaat goed hebt schoongemaakt en het blijft rook afgeven, moet u 
het niet meer gebruiken en contact opnemen met onze klantenservice. 
Als je vettig voedsel bakt, komt er olie op de lekbak terecht, waar het rook kan 
produceren. Dit heeft geen invloed op het apparaat of het eindresultaat.

Het eten is ongelijkmatig 
gebakken.

Probeer het mandje met het voedsel halverwege de kooktijd te schudden.

Product is luid en trilt. Dit is het normale geval. Een luchtcirculatieventilator zorgt ervoor dat de lucht 
in de oven circuleert.

Programma beëindigd, maar 
ventilator draait nog.

De binnenkant van de oven is nog heet, een ventilator werkt om het apparaat af 
te koelen. Als de oven is afgekoeld, stopt de ventilator.

Neem contact op met onze klantenservice als de storing niet kan worden verholpen. Open nooit het apparaat!

OPGELET!
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NL Gebruiksaanwijzing

Verwijdering
Verpakking
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke manier weg en breng deze naar 
het recyclingcentrum.

Elektrische apparaten

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit product niet bij het normale huishoudeli-
jke afval mag. Gooi elektrische en elektronische apparaten weg via uw lokale inzamelsysteem.
Neem voor meer informatie over het weggooien en recyclen van dit apparaat contact op met uw 
plaatselijke afvalverwijderingsdienst, de winkel waar u het product hebt gekocht of de fabrikant.

Technische gegevens

APPARAAT Genius Chef Pizzaoven
Model GP9023PCR
Afmetingen 48 x 40 x 25 cm
Volume 18 liter
Prestaties 2000 W
Stroomvoorziening 220 - 240 V ~50/60 Hz
Beschermingsklasse II

Klantenservice
Heeft u nog vragen over het apparaat of over onderdelen/hulpstukken? Neem dan contact op met uw plaatselijke retailer.
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Tutti gli accessori disponibili per l‘apparecchio sono 
inclusi nelle presenti istruzioni per l‘uso. Il volume di 
fornitura del set acquistato è riportato sulla confezione o 
sull‘inserto separato. Le parti non incluse nel set possono 
naturalmente essere acquistate in un secondo momento.
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LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER 
L‘USO. 
PER LA VOSTRA PROTEZIONE E QUELLA DI TERZI, 
PRESTATE PARTICOLARE ATTENZIONE AL CAPITOLO 
SULLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA E ALLE AVVERTENZE 
CONTENUTE NEL DOCUMENTO.
CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER L‘USO IN 
UN LUOGO SICURO PER FUTURE CONSULTAZIONI. 
CONSEGNARE L‘APPARECCHIO A TERZI SOLO INSIEME 
ALLE ISTRUZIONI PER L‘USO.
LE ILLUSTRAZIONI CONTENUTE NELLE PRESENTI ISTRU-
ZIONI PER L‘USO SONO DA INTENDERSI COME UNA 
RAPPRESENTAZIONE SCHEMATICA DELLA CORRETTA 
APPLICAZIONE. POSSONO DIFFERIRE NEI DETTAGLI 
DAL PRODOTTO ORIGINALE.

Componenti prodotto
1 Forno per pizza

2 Cestino per friggere

3 Griglia 

4 Piastra per grigliare

5 Pietra per pizza 

6 Vassoio di raccolta 

7 Buccia di pizza

8 Maniglia per grigliare 
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Informazioni generali
Spiegazione dei simboli
Nelle presenti Istruzioni per l’uso, sull‘apparecchio o sulla confezione vengono utilizzati i seguenti simboli e parole 
di segnalazione. 

Avvertenze di sicurezza
Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

 � 	 Questo apparecchio è destinato a cuocere pizze, grigliare, tostare, arrostire, cuocere al forno, friggere, asciugare, riscaldare 
e scongelare alimenti in ambito domestico e per quantità normali. Non trattare altri materiali con l‘apparecchio.

 � 	 L‘apparecchio è destinato esclusivamente all‘uso domestico. Non è adatto per uso commerciale o industriale. NON 
utilizzare l‘apparecchio in veicoli in movimento.

 � 	 Utilizzare l‘apparecchio solo con accessori originali, altrimenti si rischia di danneggiare l‘apparecchio e di 
comprometterne la sicurezza.

 � 	 Utilizzare l‘apparecchio solo come descritto nelle istruzioni. Qualsiasi altro uso è da considerarsi improprio.

Avvertenze per la sicurezza e descrizione
Sicurezza di alcuni gruppi di persone
L‘apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperi-
enza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni per 
l‘uso dell‘apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. 

 � I bambini non devono giocare con l‘apparecchio.
 �La pulizia e la manutenzione da parte dell‘utente non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione.

 �Tenere l‘apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata di bambini e animali. 
 �Le persone con disturbi della sensibilità, in particolare una ridotta sensibilità alle 
differenze di temperatura, devono prestare particolare attenzione nell‘uso di 
questo apparecchio.

AVVERTIMENTO!
Rischio di ferite gravi o rischio mortale, se non si osservano le presenti Istruzioni.

CAUTELA!
Rischio di ferimento, se non si osservano le presenti Istruzioni.

Possibili danni alle cose.

ATTENZIONE!
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 �Non lasciare mai l‘apparecchio incustodito durante l‘uso e la fase di raffreddamen-
to. Posizionare sempre l‘apparecchio fuori dalla portata dei bambini. 

Informazioni generali:
 �L‘apparecchio deve essere sempre spento e scollegato dall‘alimentazione elettrica 
prima di inserire o rimuovere gli accessori, quando non viene utilizzato, durante il 
funzionamento o per la pulizia.

 �Non utilizzare l‘apparecchio se: 
- Il dispositivo o parti di esso sono danneggiati 
- Se il cavo di rete o la spina di rete sono danneggiati 
- Se il dispositivo è caduto

 �Assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga danneggiato da bordi taglienti o 
superfici calde.

 �Se il cavo di alimentazione dell‘apparecchio è danneggiato, deve essere sostituito 
dal produttore o dal suo servizio clienti o da una persona altrettanto qualificata, 
per evitare pericoli.

 �Far eseguire la manutenzione o la riparazione dell‘apparecchio solo da un tecnico 
qualificato. Le riparazioni effettuate da persone non qualificate possono provocare 
lesioni o guasti gravi.

AVVERTIMENTO!
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE
 �Non immergere o versare mai acqua o altri liquidi sull‘apparecchio, sulla spina o 
sul cavo di alimentazione.

 �Non toccare l‘apparecchio, il cavo di rete o la spina con le mani bagnate mentre è 
collegato alla rete.

 �Non utilizzare cavi di prolunga o prese multiple. Non utilizzare un timer esterno.

Sicurezza durante l‘uso

PERICOLO DI USTIONI
ATTENZIONE!

 � Il vano forno dell‘apparecchio può raggiungere i 400°C se utilizzato come previsto. 
Tutte le parti all‘interno del forno possono diventare estremamente calde, tanto 
che anche un breve contatto con la pelle può provocare gravi ustioni. 



58

IT Istruzioni per l‘uso

 �Anche l‘esterno dell‘apparecchio può diventare molto caldo. All‘apertura dell‘ap-
parecchio possono fuoriuscire vapore caldo o condensa.

 �Non toccare mai i componenti caldi durante l‘uso e la fase di raffreddamento e 
tenere le parti del corpo lontane dalle aperture di ventilazione. Se necessario, 
proteggere le mani con guanti da forno. Non utilizzare guanti di gomma o di 
lattice! Questi materiali possono fondere e bruciare la pelle!

 �Lasciare raffreddare la pietra per pizza prima di rimuoverla dall‘apparecchio.
 �Non collocare oggetti o materiali infiammabili sulla superficie dell‘apparecchio.
 �Non coprire le fessure di ventilazione e assicurarsi che vi sia spazio sufficiente sui 
lati e sopra l‘apparecchio. 

 �Per questo apparecchio non è consentito l‘uso di carbonella o combustibili simili.

Collegamento elettrico
 � 	 Collegare l‘apparecchio solo se la tensione di rete della presa corrisponde a quella indicata sulla targhetta.
 � 	 Non utilizzare l‘apparecchio se la spina o il cavo di alimentazione sono danneggiati, se è caduto o se è stato 

danneggiato in altro modo. 
 � 	 Per rimuovere la spina dalla presa di corrente, afferrare la spina e non il cavo di rete. Non tirare il cavo.
 � 	 Se l‘apparecchio cade in acqua, scollegare immediatamente la spina di rete. Non tentare mai di estrarre l‘apparec-

chio dall‘acqua mentre è collegato alla rete elettrica.

Requisiti del sito di installazione
 � 	 Collocare l‘apparecchio su una superficie stabile, piana e resistente al calore.
 � 	 Non utilizzare l‘apparecchio su superfici rivestite di tessuto o vicino a tende.
 � 	 Mantenere una distanza sufficiente dalle fonti di calore (ad es. piani di cottura o forni) e dalle fiamme libere per 

evitare di danneggiare l‘apparecchio. 
 � 	 Scegliere la posizione di installazione in modo che l‘apparecchio sia il più possibile inaccessibile ai bambini.
 � 	 Utilizzare e conservare l‘apparecchio solo in ambienti interni asciutti.
 � 	 Non lasciare l‘apparecchio incustodito durante l‘uso.
 � 	 L‘apparecchio non è destinato all‘installazione in un armadio a muro o simili.
 � 	 Non utilizzare l‘apparecchio in locali contenenti sostanze altamente infiammabili o vapori tossici ed esplosivi.
 � 	 Scegliete una presa facilmente accessibile, in modo da poter scollegare facilmente il cavo di alimentazione in caso 

di emergenza.

Note applicative
 � 	 Non utilizzare fogli di alluminio nel forno. Non collocare la carta da forno sugli accessori durante i programmi a caldo, 

perché potrebbe prendere fuoco.
 � 	 Evitare che gli alimenti entrino in contatto con gli elementi riscaldanti.
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Prima del primo utilizzo

CAUTELA!

Pericolo di soffocamento a causa di film e sacchetti di plastica! Tenere bambini e 
animali lontani dal materiale di imballaggio.
 � 	 Controllare che il set sia completo e che non presenti danni dovuti al trasporto. L‘entità della fornitura del set 

acquistato è riportata sulla confezione o sull‘inserto separato. In caso di reclami, si prega di contattare il nostro 
servizio clienti. 

 � 	 Rimuovere il materiale di imballaggio ed eventuali etichette sul prodotto utilizzate per la protezione del trasporto 
o per la pubblicità.

 � 	 Prima del primo utilizzo, pulire tutte le parti per rimuovere eventuali residui di produzione (vedere anche: Cura e 
pulizia).  Lavare gli accessori (tranne la „pietra per pizza“) in acqua calda e sapone, quindi risciacquare e asciugare 
accuratamente. Non pulire MAI l‘apparecchio principale/gli accessori in lavastoviglie.  Si consiglia di inserire tutti 
gli accessori nel forno e di farlo funzionare alla massima temperatura per 10 minuti utilizzando la funzione „Air 
Fry“ senza aggiungere alcun alimento.

Uso
Control Panel:

Regione A – Display

Visualizza le informazioni sull'ora in formato ora o minuti.

Regione A
Display

Regione B
Programma Pizza

Regione C
Programmi standard

Regione D
Impostazioni
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Visualizza le informazioni sulla TEMPERATURA in formato °C.

Il prodotto è fermo. 
Se si preme il selettore una seconda volta, il programma viene messo in pausa. 
Premere nuovamente la manopola di selezione per continuare a lavorare.

È selezionata la „Modalità esperto“. 
Toccando e premendo il pulsante seguente, viene visualizzato il simbolo. Premendo 
nuovamente lo stesso tasto, la funzione viene annullata e il simbolo scompare.

Il prodotto viene preriscaldato. Si tratta di un programma automatico.

 “No food”
La pietra della pizza/piastra del grill deve essere preriscaldata. Non collocare 
alcun cibo sugli accessori.

 “Add food”
Posizionare il cibo sulla pietra per pizza/piastra per griglia preriscaldata e poi in forno.

Il cibo viene preparato.

Il preriscaldamento è completo
- Aprire lo sportello, estrarre l‘accessorio, posizionarvi sopra il cibo e quindi 

reinserire l‘accessorio nel forno.
- Chiudere lo sportello. Il programma inizia a cuocere automaticamente. Le scritte 

„Riempire“ e „Aprire“ scompaiono.

Il programma è terminato.
- Aprire lo sportello e togliere il cibo dal forno.

Regione B – Programma Pizza

Modalità singola
 � 	 La modalità singola è adatta ai principianti. La pizza viene cotta in base ai programmi preimpostati. 
 � 	 Non appena il programma è terminato e la pizza è pronta, è necessario selezionare nuovamente la funzione per la 

pizza successiva.
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NOTA:
I programmi della Regione B funzionano in 2 fasi:

1. Preriscaldamento degli accessori

2. Preparazione degli alimenti ad alte temperature

Durante il funzionamento, seguire passo dopo passo le istruzioni riportate sui simboli del pannello di controllo.

A causa delle temperature estremamente elevate, collocare il forno in un‘area 
ben ventilata, poiché durante la cottura emette fumo. L‘inalazione del fumo 
può essere dannosa per la salute.
Non collocare MAI la carta da forno sugli accessori durante questi programmi 
ad alta temperatura. Ciò potrebbe causare un incendio. 
Si consiglia di tenere sotto controllo il forno e di stargli vicino, perché i cibi 
possono cuocere troppo rapidamente e prendere fuoco. 
Prestare attenzione alle alte temperature degli accessori. Quando si estraggono 
gli accessori dal forno, utilizzare la maniglia del ripiano in filo metallico o 
un‘altra protezione.

ATTENZIONE!

Per la modalità singola o esperta: 

Stile pizza Dimensione / Tempo di preparazione consigliato Osservazione

6”-7”
18cm

8”-10”
25cm

11”-12”
30cm

Pizza al forno a legna 4:00 Min. 4:50 Min. 5:50 Min.

Pizza a legna / Pizza 
napoletana 
Una pizza sottile e veloce, 
solitamente con pomodoro e 
mozzarella.
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Pizza surgelata 15:00 Min.

Pizza surgelata del 
supermercato. Non è 
necessario scongelare la 
pizza prima della preparazi-
one.

Pizza spessa 8:00 Min. 9:00 Min. 10:00 Min.
Una pizza fresca con 
ingredienti a scelta.

Pizza sottile 5:00 Min. 6:00 Min. 7:00 Min.
Una pizza molto sottile con 
ingredienti a scelta. 

Il tempo di preparazione effettivo deve essere regolato a seconda delle condizioni.

 � 	 Posizionare l‘accessorio richiesto (pietra per pizza) sul ripiano metallico e farlo scorrere nel forno per pizza al livello 
più basso. 

 � 	 È possibile selezionare il programma individuale desiderato ruotando il pulsante di selezione. 
 � 	 Per impostare il tempo di preparazione corretto per le dimensioni della pizza, premere il pulsante „Tempo“ e ruota-

re il pulsante di selezione per regolare, quindi premere nuovamente il pulsante di selezione per confermare.
 � 	 Il preriscaldamento si avvia automaticamente. In questa fase non è possibile inserire alcun alimento nel forno 

per pizza. 
 � 	 Una volta completato il preriscaldamento, vengono emessi brevi segnali acustici e sul display compare la scritta 

„FILL in/Open“. 
 � 	 Il simbolo del preriscaldamento si spegne.
 � 	 Aprire lo sportello, estrarre gli accessori con il guanto da forno o la maniglia per il ripiano in filo metallico. 
 � 	 Posizionare gli alimenti sugli accessori. 
 � 	 Spingere gli accessori con il cibo nella camera di cottura. 
 � 	 Chiudere lo sportello. Il programma selezionato si avvia automaticamente dopo la chiusura dello sportello e il timer 

inizia a funzionare.
 � 	 Se lo sportello viene aperto durante il programma, il timer si ferma. Sul display appare la dicitura „Pausa“. 
 � 	 Se lo sportello viene richiuso, il programma continua a funzionare. 
 � 	 L‘ora può essere regolata durante il programma: premere il pulsante „Ora“ e regolare l‘ora con il pulsante di selezione.
 � 	 Al termine del programma viene emesso un segnale acustico. Sul display appare „End“.

Modalità esperto
 � 	 Toccare e premere questo simbolo per selezionare la modalità esperto. 
 � 	 Premendo nuovamente il pulsante, la modalità esperto viene annullata e il prodotto torna alla modalità singola. 
 � 	 È possibile selezionare il programma pizza desiderato per la modalità esperto ruotando il tasto di selezione.
 � 	 Non appena viene selezionata la modalità esperto, il tempo di cottura per „Pizza cotta a legna / Pizza surgelata / 

Pizza spessa / Pizza sottile“ passa a 30 minuti. 
 � 	 La temperatura non può essere modificata nei programmi. 
 � 	 Il prodotto funziona ad alta temperatura e le pizze possono essere cotte ininterrottamente per 30 minuti. Si 

consiglia di aggiungere una nuova pizza 2 minuti dopo la cottura dell‘ultima. È vantaggioso mantenere costante il 
calore sulla superficie della pietra per pizza.

 � 	 L‘utente deve controllare lo stato di cottura della pizza durante la cottura per riconoscere se la pizza è pronta o meno.
 � 	 Al termine del programma viene emesso un segnale acustico. Sul display appare „End“.
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Regione C – Programmi standard

MANUELL MANUALE
Impostazione D.I.Y. premendo i pulsanti "Time" e "Temp" e 
ruotando il pulsante di selezione per la regolazione individuale.

AIR FRY ARIA FRITTA
In questo programma, gli alimenti vengono fritti con poco o 
nessun olio aggiunto. Per ali di pollo, nuggets, patatine, 
verdure e molto altro. Utilizzare il cestello di frittura. 

RÖSTEN ARROSTIRE Per vari pasti, semi o noci. 

TOASTEN TOSTATURA
Per un massimo di 9 fette di pane tostato (10X10 cm) alla volta. 
Utilizzare il ripiano in filo metallico.

STEAK BISTECCA Preparazione della bistecca in 4 diversi livelli di cottura. 

AUFTAUEN THAW Accelera lo scongelamento dei cibi congelati.

AUFWÄRMEN RISCALDAMENTO Riscalda il cibo senza cuocerlo troppo a lungo o troppo caldo.

BACKEN PANIFICAZIONE Per torte, biscotti o altri prodotti da forno.

TEIGRUHE PERCORSO PASTICCERIA Accelera il processo di fermentazione della pasta.

DÖRREN ESSICCAZIONE
Disidratate verdure, frutta e persino carne per ottenere 
spuntini salutari.

Applicazione Programmi standard (tranne il programma bistecca):

NOTA: 
Per ottenere un buon risultato, è meglio preriscaldare il forno a 160 °C per 5 minuti senza accessori. Utilizzare il 
programma „Manuale“.

 � 	 Posizionare il cibo sull‘accessorio e infornare.
 � 	 Ruotare il pulsante di selezione sul programma desiderato, il display visualizza il simbolo „Aggiungere cibo“.
 � 	 Se si desidera modificare il tempo/la temperatura di cottura, premere il pulsante „Tempo“/“Temp.“ e ruotare la 

manopola per regolare. 
 � 	 Premere la manopola per attivare la funzione. 
 � 	 Il display indica l‘avvio del processo di cottura.  
 � 	 Se lo sportello viene aperto durante il programma, il timer si ferma. Sul display appare la dicitura „Pausa“. 
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 � 	 Se lo sportello viene richiuso, il programma continua a funzionare. 
 � 	 Non appena il „Programma“ è terminato, viene emesso un segnale acustico e sul display appare la scritta „Fine“. 
 � 	 Estrarre gli accessori dal forno e rimuovere gli alimenti. 
 � 	 Ruotare quindi la manopola per tornare all‘elenco delle funzioni o premere il pulsante „Reset“ per passare alla 

modalità standby.

NOTA: 
La temperatura del programma di riscaldamento è fissa e non può essere modificata.
Una volta avviato il programma di tostatura, non è più possibile regolare la temperatura fino a quando 
non si annulla la funzione di ripristino.

Applicazione del programma bistecca:
 � 	 I programmi di bistecca funzionano in 2 fasi: 

1. Preriscaldamento degli accessori 
2. preparare alimenti ad alte temperature

 � 	 Durante il funzionamento, seguire passo dopo passo le istruzioni riportate sui simboli del pannello di controllo.

 � 	 Collocare gli accessori necessari (piastra sulla griglia) nel forno per pizza. 
 � 	 Ruotare il pulsante di selezione sul programma bistecca. 
 � 	 Per impostare il tempo di cottura desiderato, premere il pulsante „Tempo“ e ruotare il pulsante di selezione per 

regolare, quindi premere nuovamente il pulsante di selezione per confermare.

Livello di cottura Raro Al sangue Medio Ben fatto

Indicazione sul display 30 50 70 100

Tempo di cottura consigliato (a seconda 
dello spessore della carne)

2:00 Min. 2:30 Min. 3:00 Min. 4:00 Min.

 � 	 Il preriscaldamento si avvia automaticamente. In questa fase non è possibile inserire alcun alimento nel forno per pizza. 
 � 	 Una volta completato il preriscaldamento, vengono emessi brevi segnali acustici e sul display compare la scritta 

„FILL in/Open“. 
 � 	 Il simbolo del preriscaldamento si spegne.
 � 	 Aprire lo sportello, estrarre gli accessori con il guanto da forno o la maniglia per il ripiano in filo metallico. 
 � 	 Posizionare gli alimenti sugli accessori. 
 � 	 Spingere gli accessori con il cibo nella camera di cottura. 
 � 	 Chiudere lo sportello. Il programma selezionato si avvia automaticamente dopo la chiusura dello sportello e il timer 

inizia a funzionare.
 � 	 Dopo 50 secondi viene emesso un segnale acustico. Aprire lo sportello e, utilizzando un guanto da forno o la 

maniglia del ripiano in filo metallico, estrarre il ripiano in filo metallico e girare il cibo. 
 � 	 Quindi far scorrere il ripiano in filo metallico nel forno per pizza e chiudere lo sportello per continuare la cottura.
 � 	 La rotazione garantisce un risultato uniforme e il disegno della griglia su entrambi i lati. Il processo deve essere 

eseguito rapidamente in modo che la temperatura interna del forno rimanga elevata. 
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 � 	 Se lo sportello viene aperto durante il programma, il timer si ferma. Sul display appare la dicitura „Pausa“. 
 � 	 Se lo sportello viene richiuso, il programma continua a funzionare. 
 � 	 L‘ora può essere regolata durante il programma: premere il pulsante „Ora“ e regolare l‘ora con il pulsante di selezione. 
 � 	 Al termine del programma viene emesso un segnale acustico. Sul display appare „End“.

Regione D – Impostazioni

Pulsante di selezione

Ruotare il pulsante di selezione per scegliere una funzione di 
cottura o per regolare il tempo e la temperatura.

Per una modalità:
- Premendo una volta il tasto di selezione si avvia il 

programma selezionato.
- Premere una seconda volta il tasto di selezione per mettere 

in pausa il programma. 

Luce
Premere il pulsante della luce per accendere e spegnere 
l'illuminazione interna del forno. NOTA: L'illuminazione si 
spegne automaticamente dopo 30 secondi.

Programma di reset
Premendo questo tasto l'apparecchio passa in modalità 
standby e visualizza "00:00". Ruotare il pulsante di selezione 
per tornare all'elenco delle funzioni.

Tempo
Premere il pulsante orario e regolare la temperatura ruotando 
il pulsante di selezione. 

Temperatura

Premere il pulsante Temp e impostare la temperatura 
ruotando il pulsante di selezione. Se si utilizza il programma 
di tostatura, il pulsante di selezione viene utilizzato per 
impostare il grado di doratura anziché la temperatura.

Pulizia e cura

 AVVERTIMENTO!

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE
Prima della pulizia o della manutenzione da parte dell‘utente, spegnere l‘apparec-
chio e scollegarlo dalla rete elettrica.
Non tenere mai l‘apparecchio sotto l‘acqua corrente e non immergerlo in acqua o 
altri liquidi.

1.	 L‘apparecchio deve essere pulito dopo ogni utilizzo, ma prima è necessario lasciarlo raffreddare.
2.	 Rimuovere tutti gli accessori dall‘apparecchio, compresa la vaschetta di raccolta.
3.	 Lavare gli accessori (tranne la „pietra per pizza“) in acqua calda e sapone, quindi risciacquare.
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4.	 Pulire l‘apparecchio strofinandolo con un panno umido.
5.	 Non utilizzare detergenti o tamponi aggressivi o abrasivi.
6.	 Lasciare asciugare completamente tutte le parti prima di riporle.

Risoluzione dei problemi

 AVVERTIMENTO!
Spegnere l‘apparecchio ed estrarre la spina di rete prima di eliminare un guasto! In 
caso contrario, potrebbero verificarsi lesioni o scosse elettriche. 

Problema Soluzione

Il dispositivo non funziona. Verificare che l‘apparecchio sia collegato a una presa funzionante.
La presa potrebbe essere difettosa, provare con un‘altra. 
È possibile che l‘apparecchio si sia spento a causa di un sovraccarico. Lasciare 
raffreddare completamente l‘apparecchio e riprovare. 

Se chiudo lo sportello dopo il 
preriscaldamento, l'apparecchio 
non funziona.

Pulire il lato sinistro dello sportello e tenerlo asciutto, poiché si tratta di un 
interruttore magnetico. 
La porta è troppo calda, bisogna aspettare che si raffreddi. 
Se ancora non funziona, contattare il nostro servizio clienti.

Il cibo non viene cotto 
correttamente nel programma 
Air Fry.

È possibile che nel cestello ci sia troppo cibo. Collocare nel cestello porzioni di 
cibo più piccole, in modo che vengano fritte in modo più uniforme. 
Controllare che la temperatura sia impostata correttamente. 
Con i programmi professionali, il tempo non è sufficiente a causa di alimenti 
diversi o di impostazioni errate. Se l‘alimento non è ancora completamente 
cotto, inserirlo nuovamente nel forno e impostare il programma „COTTURA“. 
Quindi premere il tasto „TEMP.“ per la temperatura massima, premere il tasto 
„TIME“ per 10 minuti e premere la manopola verso il basso per avviare la 
cottura. Controllare nuovamente gli alimenti durante la cottura.

Quando accendo l'apparecchio, 
esce del fumo.

Quando si utilizza l‘apparecchio per la prima volta, si tratta di un fenomeno 
normale e non preoccupante, che si attenua presto. Assicurare una buona 
ventilazione.
Se il forno per pizza è già stato utilizzato, togliere la spina dalla presa e lasciarlo 
raffreddare. Controllare che le superfici interne e tutti gli accessori del forno 
siano puliti e privi di residui di cibo. 
Se l‘apparecchio è stato pulito correttamente e continua a emettere fumo, smet-
tere di usarlo e contattare il nostro servizio clienti. 
Se si friggono cibi unti, l‘olio finisce nella vaschetta di raccolta e può produrre 
fumo. Questo non ha alcun effetto sull‘apparecchio o sul risultato finale.
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Il cibo è fritto in modo non 
uniforme.

Cercate di scuotere il cestello con il cibo a metà del tempo di cottura.

Il prodotto è rumoroso e vibra. Questo è il caso normale. Una ventola di circolazione dell'aria assicura che l'aria 
circoli nel forno.

Il programma è terminato, ma la 
ventola è ancora in funzione.

L‘interno del forno è ancora caldo, una ventola è in funzione per raffreddare 
l‘apparecchio. Quando il forno si è raffreddato, la ventola si ferma.

Se non è possibile eliminare il guasto, contattare il nostro Servizio clienti. Non aprire mai l‘apparecchio!

ATTENZIONE!

Smaltimento
Imballaggio
Il materiale dell‘imballaggio è riciclabile. Smaltire l‘imballaggio nel rispetto dell‘ambiente e portarlo al centro di 
riciclaggio.

Apparecchiature elettriche

Il simbolo del cassonetto barrato indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali 
rifiuti domestici. Smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici attraverso il sistema di ritiro locale.
Per ulteriori informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio di questo apparecchio, contattare il servizio di 
smaltimento rifiuti locale, il negozio in cui è stato acquistato il prodotto o il produttore.

Dati tecnici

DISPOSITIVO Genius Chef Forno per pizza
Modello GP9023PCR
Dimensioni 48 x 40 x 25 cm
Volume 18 litri
Prestazioni 2000 W
Alimentazione 220 - 240 V ~50/60 Hz
Classe di protezione II

Servico clienti
In caso di domande sull‘apparecchio, le parti di ricambio e/o gli accessori Vi preghiamo di contattare il vostro riven-
ditore locale.
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Todos los accesorios disponibles para el aparato están 
incluidos en este manual de instrucciones. El volumen de 
suministro del juego que ha adquirido figura en el 
embalaje o en el prospecto separado. Las piezas no 
incluidas en el juego pueden adquirirse posteriormente.
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LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES DE USO. 
PARA SU PROPIA PROTECCIÓN Y LA DE TERCEROS, 
PRESTE ESPECIAL ATENCIÓN AL CAPÍTULO DE 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y A LAS ADVERTENCI-
AS CONTENIDAS EN EL DOCUMENTO.
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES DE USO EN UN 
LUGAR SEGURO PARA FUTURAS CONSULTAS. SÓLO 
ENTREGUE EL APARATO A TERCEROS JUNTO CON EL 
MANUAL DE INSTRUCCIONES.
LAS ILUSTRACIONES DE ESTAS INSTRUCCIONES DE USO 
PRETENDEN SER UNA REPRESENTACIÓN ESQUEMÁTICA 
DE LA APLICACIÓN CORRECTA. PUEDEN DIFERIR EN 
DETALLES DEL PRODUCTO ORIGINAL.

Componentes del producto
1 Horno para pizzas

2 Cesta para freír

3 Rejilla 

4 Placa de parrilla

5 Piedra para pizza 

6 Bandeja de goteo 

7 Pizza peel

8 Mango para rejilla 
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General
Leyenda
Los siguientes símbolos y palabras de señalización se emplean en estas instrucciones de uso, en el dispositivo o en 
el embalaje. 

Seguridad
Uso adecuado

 � 	 Este aparato está destinado a hornear pizzas, asar, tostar, asar al horno, freír, secar, recalentar y descongelar 
alimentos en el hogar y para cantidades domésticas normales. No procese ningún otro material con el aparato.

 � 	 El aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. No es adecuado para uso comercial o industrial. NO 
utilice el aparato en vehículos en movimiento.

 � 	 Utilice el aparato sólo con accesorios originales, de lo contrario dañará el aparato y perjudicará su seguridad.
 � 	 Utilice el aparato únicamente como se describe en las instrucciones. Cualquier otro uso se considera inadecuado.

Indicaciones de seguridad
Seguridad de determinados grupos de personas
El aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conoci-
mientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma 
segura y comprenden los peligros que conlleva.

 �Los niños no deben jugar con el aparato.
 �La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

 �Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños y 
los animales. 

¡ADVERTENCIA!
Este símbolo/palabra de advertencia indica un peligro con un grado medio de riesgo, el cual, si no se evita, 
puede provocar una lesión de gravedad o la muerte.

¡CUIDADO!
Este símbolo/palabra de advertencia indica un peligro con un grado bajo de riesgo, el cual, si no se evita, puede 
provocar una lesión leve o moderada.

Esta palabra de advertencia hace referencia a posibles daños materiales.

¡ATENCIÓN!
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 �Las personas con trastornos de la sensibilidad, en particular sensibilidad reducida a 
las diferencias de temperatura, deben tener especial cuidado al utilizar este aparato.

 �No deje nunca el aparato sin vigilancia durante su uso y la fase de enfriamiento. 
Coloque siempre el aparato fuera del alcance de los niños. 

Información general:
 �El aparato debe estar siempre apagado y desconectado de la red eléctrica antes de 
colocar o retirar accesorios, cuando no se utilice, en caso de avería durante el 
funcionamiento y para su limpieza.

 �No utilice el aparato si: 
- El aparato o partes del mismo están dañados 
- Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados 
- Si el dispositivo se ha caído

 �Asegúrese de que el cable de alimentación no resulte dañado por bordes afilados o 
superficies calientes.

 �Si el cable de red del aparato está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o 
su servicio de atención al cliente o una persona con cualificación similar para 
evitar riesgos.

 �Encargue el mantenimiento o la reparación del aparato exclusivamente a personal 
técnico cualificado. Las reparaciones realizadas por personas no cualificadas 
pueden causar lesiones o averías graves.

¡ADVERTENCIA!
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
 �No sumerja ni vierta nunca agua u otros líquidos sobre el aparato, el enchufe o el 
cable de alimentación.

 �No toque el aparato, el cable de alimentación ni el enchufe con las manos mojadas 
mientras esté conectado a la red eléctrica.

 �No utilice cables alargadores ni enchufes múltiples. No utilice un temporizador externo.

Seguridad durante el uso

¡PELIGRO DE QUEMADURAS!
¡PRECAUCIÓN!

 �El compartimento del horno del aparato puede alcanzar hasta 400°C cuando se 
utiliza según lo previsto. Todas las piezas del interior del horno pueden calentarse 
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extremadamente, de modo que incluso un breve contacto con la piel puede 
provocar quemaduras graves. 

 �El exterior del aparato también puede calentarse mucho. Al abrir el aparato puede 
salir vapor caliente o condensación.

 �No toque nunca los componentes calientes durante el uso y la fase de enfriamiento 
y mantenga las partes del cuerpo alejadas de las aberturas de ventilación. En caso 
necesario, protéjase las manos con guantes de horno. No utilice guantes de goma 
o látex. Estos materiales pueden fundirse y quemarle la piel.

 �Deje que la piedra para pizza se enfríe antes de retirarla del aparato.
 �No coloque objetos ni materiales inflamables sobre la superficie del aparato.
 �No tape ninguna ranura de ventilación y asegúrese de que haya suficiente espacio 
libre en los laterales y por encima del aparato. 

 �No utilice carbón ni combustibles similares en este aparato.

Conexión eléctrica
 � 	 Conecte el aparato sólo si la tensión de red de la toma de corriente coincide con la especificada en la placa de 

características.
 � 	 No utilice el aparato si el enchufe o el cable de alimentación están dañados, si se ha caído o si ha sufrido cualquier 

otro daño. 
 � 	 Para extraer el enchufe de la toma de corriente, sujete el enchufe y no el cable de alimentación. No tire del cable.
 � 	 Si el aparato cae al agua, desenchúfelo inmediatamente. No intente nunca sacar el aparato del agua mientras esté 

conectado a la red eléctrica.

Requisitos del lugar de instalación
 � 	 Coloque el aparato sobre una superficie estable, plana y resistente al calor.
 � 	 No utilice el aparato sobre superficies cubiertas de tela ni cerca de cortinas.
 � 	 Mantenga una distancia suficiente de las fuentes de calor (por ejemplo, placas de cocción u hornos) y de las llamas 

desnudas para evitar daños en el aparato. 
 � 	 Seleccione el lugar de instalación de forma que el aparato sea lo menos accesible posible para los niños.
 � 	 Utilice y almacene el aparato únicamente en lugares interiores secos.
 � 	 No deje el aparato sin vigilancia durante su uso.
 � 	 El aparato no está previsto para su instalación en un armario de pared o similar.
 � 	 No utilice el aparato en locales que contengan sustancias altamente inflamables o vapores tóxicos y explosivos.
 � 	 Elige un enchufe de fácil acceso para poder desconectar fácilmente el cable de alimentación en caso de emergencia.

Notas de aplicación
 � 	 No utilice papel de aluminio en el horno. No coloque papel de horno sobre los accesorios durante los programas 

calientes, ya que podría incendiarse.
 � 	 Evite que los alimentos entren en contacto con los elementos calefactores.
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Antes del primer uso

¡CUIDADO!

Peligro de asfixia por las bolsas y láminas de plástico. Mantenga a los niños y a los 
animales alejados del material de embalaje.
 � 	 Compruebe si el juego está completo y si ha sufrido daños durante el transporte. El volumen de suministro del 

juego que ha adquirido figura en el embalaje o en el prospecto separado. Si tiene alguna queja, póngase en 
contacto con nuestro servicio de atención al cliente. 

 � 	 Retire el material de embalaje y cualquier etiqueta del producto que sirva para protegerlo durante el transporte o 
para publicidad.

 � 	 Limpie todas las piezas antes del primer uso para eliminar cualquier residuo de producción (véase también: 
Cuidado y limpieza). Lave los accesorios (excepto la „piedra para pizza“) con agua tibia y jabón, luego enjuáguelos 
y séquelos bien. NUNCA limpie el aparato principal/estos accesorios en el lavavajillas.  Recomendamos colocar 
todos los accesorios en el horno y hacerlo funcionar a temperatura máxima durante 10 minutos utilizando la 
función „Air Fry“ sin añadir ningún alimento.

Aplicación
Panel de control:

Región A – Pantalla

Muestra la información de la HORA en formato de hora o minuto.

Región A
Pantalla

Región B
Programa Pizza

Región C
Programas estándar

Región D
Ajustes
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Muestra la información de TEMPERATURA en formato °C.

El producto está parado. 
Si pulsa el selector por segunda vez, el programa se detiene. Pulse de nuevo el 
selector para continuar.

Se selecciona „Modo experto“. 
Toque y pulse el botón siguiente, se muestra el símbolo. Vuelva a pulsar el mismo 
botón, la función se cancela y el símbolo desaparece.

El producto se precalienta. Se trata de un programa automático.

 “No food”
La piedra para pizza / la placa del grill deben precalentarse. No coloque ningún 
alimento sobre los accesorios.

 “Add food”
Coloque los alimentos en la piedra para pizza/plancha de asar precalentada y, a 
continuación, en el horno.

Se está preparando la comida.

Precalentamiento finalizado
- Abra la puerta, extraiga el accesorio, coloque los alimentos sobre él y, a 

continuación, vuelva a introducir el accesorio en el horno.
- Cierre la puerta. El programa se inicia automáticamente. Las palabras „Llenar“ y 

„Abrir“ desaparecen.

Programa finalizado.
- Abra la puerta y saque los alimentos del horno.

Región B – Programa Pizza

Modo único
 � 	 El modo simple es adecuado para principiantes. La pizza se hornea en función de los programas preestablecidos. 
 � 	 En cuanto finalice el programa y la pizza esté lista, deberá seleccionar de nuevo la función para la siguiente pizza.
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NOTA: 
Los programas de la Región B funcionan en 2 fases:
1. Precalentamiento de los accesorios
2. Preparar los alimentos a altas temperaturas
Siga paso a paso las instrucciones de los símbolos del panel de control durante el funcionamiento.

Debido a las temperaturas extremadamente altas, coloque el horno en una 
zona bien ventilada, ya que emite humo al cocinar. La inhalación de humo 
puede ser perjudicial para la salud.
NUNCA coloque papel de horno sobre los accesorios durante estos programas 
de alta temperatura. Podría provocar un incendio. 
Le recomendamos que vigile el horno y permanezca cerca de él, ya que los 
alimentos pueden sobrecocinarse rápidamente y acabar incendiándose. 
Preste atención a las altas temperaturas de los accesorios. Al retirar los acceso-
rios del horno, utilice el asa de la bandeja de alambre u otra protección.

¡ATENCIÓN!

Para modo individual o experto: 

Estilo pizza Talla / Tiempo de preparación recomendado Observación

6”-7”
18cm

8”-10”
25cm

11”-12”
30cm

Pizza al horno de leña 4:00 Min. 4:50 Min. 5:50 Min.
Pizza al horno de leña / pizza napolitana 
Una pizza fina y rápida, normalmente con 
tomate y mozzarella.

Pizza congelada 15:00 Min.
Pizza congelada del supermercado. No es 
necesario descongelar la pizza antes de 
prepararla.

Pizza gruesa 8:00 Min. 9:00 Min. 10:00 Min.
Una pizza fresca con ingredientes de su 
elección.

Pizza fina 5:00 Min. 6:00 Min. 7:00 Min.
Una pizza muy fina con ingredientes de 
su elección. 

El tiempo de preparación real debe ajustarse en función de las condiciones.
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 � 	 Coloque el accesorio necesario (piedra para pizza) en el estante de alambre e introdúzcalo en el horno de pizza en 

el nivel más bajo. 
 � 	 Puede seleccionar el programa individual deseado girando el botón selector. 
 � 	 Para ajustar el tiempo de preparación correcto para el tamaño de su pizza, pulse el botón „Tiempo“ y gire el botón 

selector para ajustar, pulse de nuevo el botón selector para confirmar.
 � 	 El precalentamiento se inicia automáticamente. En esta fase no se puede introducir ningún alimento en el horno 

para pizzas. 
 � 	 Una vez finalizado el precalentamiento, suenan unos breves pitidos y en la pantalla aparece „LLENAR/ABRIR“. 
 � 	 El símbolo de precalentamiento se apaga.
 � 	 Abra la tapa, extraiga los accesorios con el guante de horno o el asa para el estante de alambre. 
 � 	 Coloque los alimentos sobre los accesorios. 
 � 	 Vuelva a introducir los accesorios con alimentos en el espacio de cocción. 
 � 	 Cierre la tapa. El programa seleccionado se inicia automáticamente tras cerrar la tapa y el temporizador 

comienza a funcionar.
 � 	 Si se abre la tapa durante el programa, el temporizador se detiene. En la pantalla aparece PAUSA. 
 � 	 Si se vuelve a cerrar la trampilla, el programa sigue en marcha. 
 � 	 La hora puede ajustarse durante el programa: Pulse el botón „Hora“ y ajuste la hora con el botón selector.
 � 	 Al final del programa suena una señal acústica. En la pantalla aparece „FIN.

Modo experto
 � 	 Toca y pulsa este símbolo para seleccionar el modo experto. 
 � 	 Vuelva a pulsar el botón, el modo experto se cancela y el producto vuelve al modo simple. 
 � 	 Puede seleccionar el programa de pizza deseado para el modo experto girando el botón selector.
 � 	 En cuanto se selecciona el modo experto, el tiempo de cocción para „Pizza a la leña / Pizza congelada / Pizza gruesa 

/ Pizza fina“ cambia a 30 minutos. 
 � 	 La temperatura no puede modificarse en los programas. 
 � 	 El producto funciona a alta temperatura y las pizzas pueden hornearse continuamente durante 30 minutos. Se 

recomienda añadir una nueva pizza 2 minutos después de que se haya cocinado la última. Es ventajoso mantener 
constante el calor en la superficie de la piedra para pizza.

 � 	 El usuario debe comprobar el estado de cocción de la pizza durante el horneado para reconocer si la pizza está 
lista o no.

 � 	 Al final del programa suena una señal acústica. En la pantalla aparece „FIN.

Región C – Programas estándar

MANUELL MANUAL
Impostazione D.I.Y. premendo i pulsanti "Time" e "Temp" e 
ruotando il pulsante di selezione per la regolazione individuale.

AIR FRY AIRE FRÍO
In questo programma, gli alimenti vengono fritti con poco o 
nessun olio aggiunto. Per ali di pollo, nuggets, patatine, 
verdure e molto altro. Utilizzare il cestello di frittura. 

RÖSTEN ASADO Per vari pasti, semi o noci. 

TOASTEN TOSTADO
Per un massimo di 9 fette di pane tostato (10X10 cm) alla volta. 
Utilizzare il ripiano in filo metallico.
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STEAK STEAK Preparazione della bistecca in 4 diversi livelli di cottura. 

AUFTAUEN THAW Accelera lo scongelamento dei cibi congelati.

AUFWÄRMEN CALENTAMIENTO Riscalda il cibo senza cuocerlo troppo a lungo o troppo caldo.

BACKEN HORNEADO Per torte, biscotti o altri prodotti da forno.

TEIGRUHE RUTA DE LA PASTELERÍA Accelera il processo di fermentazione della pasta.

DÖRREN SECAR
Disidratate verdure, frutta e persino carne per ottenere spuntini 
salutari.

Aplicación Programas estándar (excepto programa de filetes):

NOTA: 
Para obtener un buen resultado, es mejor precalentar el horno a 160 °C durante 5 minutos sin accesorios. Utilice para 
ello el programa „Manual“.

 � 	 Coloque los alimentos sobre el accesorio e introdúzcalo en el horno.
 � 	 Gire el botón selector hasta el programa deseado, en la pantalla aparece el símbolo „Añadir comida“.
 � 	 Si desea modificar el tiempo/temperatura de cocción, pulse el botón „Time“/“Temp.“ y gire el botón giratorio 

para ajustar. 
 � 	 Pulse el botón giratorio para activar la función. 
 � 	 La pantalla indica que se está iniciando el proceso de cocción.  
 � 	 Si se abre la tapa durante el programa, el temporizador se detiene. En la pantalla aparece „Pausa“. 
 � 	 Si se vuelve a cerrar la trampilla, el programa sigue en marcha. 
 � 	 En cuanto finaliza el Programa, suena una señal acústica y en la pantalla aparece la palabra „Fin“.
 � 	 Saque los accesorios del horno y retire los alimentos.
 � 	 A continuación, gire el botón giratorio para volver a la lista de funciones o pulse el botón „Reset“ para pasar al 

modo de espera.

NOTA: 
La temperatura del programa de calentamiento es fija y no puede modificarse.
Una vez iniciado el programa de tostado, ya no se puede ajustar la temperatura hasta que se cancele la 
función de reinicio.
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Solicitud del programa de filetes :

 � 	 Los programas de filetes funcionan en 2 fases: 
1. Precalentamiento de los accesorios 
2. preparar alimentos a altas temperaturas

 � 	 Siga paso a paso las instrucciones de los símbolos del panel de control durante el funcionamiento.

 � 	 Coloque los accesorios necesarios (placa de grill sobre rejilla) en el horno para pizzas. 
 � 	 Gire el botón selector hasta el programa filete. 
 � 	 Para ajustar el tiempo de cocción deseado, pulse el botón „Tiempo“ y gire el botón selector para ajustar, pulse de 

nuevo el botón selector para confirmar.

Nivel de cocción Raro Medio raro Medio Bien hecho.

Indicación en pantalla 30 50 70 100

Tiempo de cocción recomendado (según 
el grosor de la carne)

2:00 Min. 2:30 Min. 3:00 Min. 4:00 Min.

 � 	 El precalentamiento se inicia automáticamente. En esta fase no se puede introducir ningún alimento en el horno 
para pizzas. 

 � 	 Una vez finalizado el precalentamiento, suenan unos breves pitidos y en la pantalla aparece „LLENAR/ABRIR“. 
 � 	 El símbolo de precalentamiento se apaga.
 � 	 Abra la tapa, extraiga los accesorios con el guante de horno o el asa para el estante de alambre. 
 � 	 Coloque los alimentos sobre los accesorios. 
 � 	 Vuelva a introducir los accesorios con alimentos en el espacio de cocción. 
 � 	 Cierre la tapa. El programa seleccionado se inicia automáticamente tras cerrar la tapa y el temporizador 

comienza a funcionar.
 � 	 Al cabo de 50 segundos suena una señal acústica. Abra la puerta y, utilizando un guante para horno o el asa para la 

bandeja de alambre, extraiga la bandeja de alambre y gire los alimentos. 
 � 	 A continuación, vuelva a introducir el estante de alambre en el horno para pizzas y cierre la puerta para 

continuar la cocción.
 � 	 El giro garantiza un resultado uniforme y el gratinado por ambos lados. El proceso debe realizarse rápidamente 

para que la temperatura interior del horno se mantenga alta. 
 � 	 Si se abre la tapa durante el programa, el temporizador se detiene. En la pantalla aparece „Pausa“. 
 � 	 Si se vuelve a cerrar la trampilla, el programa sigue en marcha. 
 � 	 La hora puede ajustarse durante el programa: Pulse el botón „Hora“ y ajuste la hora con el botón selector.
 � 	 Al final del programa suena una señal acústica. En la pantalla aparece „Fin“.
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Región D – Ajustes

Botón de selección

Gire el botón selector para elegir una función de cocción o 
para ajustar el tiempo y la temperatura.

Para un modo:
- Pulsando una vez el botón de selección se inicia el 

programa seleccionado.
- Pulse el botón de selección una segunda vez para pausar 

el programa. 

Luz
Pulse el botón de la luz para encender y apagar la iluminación 
interior del horno. NOTA: La iluminación se apaga automáti-
camente transcurridos 30 segundos.

Reiniciar programa
Al pulsar este botón, el aparato pasa al modo de espera y 
muestra "00:00". Gire el botón de marcación para volver a la 
lista de funciones.

Tiempo
Pulse el Botón de tiempo y  a continuación, ajuste la tempera-
tura girando el botón selector. 

Temperatura

Pulse el botón Temp y, a continuación, ajuste la temperatura 
girando el botón selector. Si utiliza el programa de tostado, el 
botón selector se utiliza para ajustar el grado de tostado en 
lugar de la temperatura.

Limpieza y cuidado

 ¡ADVERTENCIA!

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Apague el aparato antes de proceder a su limpieza o mantenimiento y desconéctelo 
de la red eléctrica.
No sujete nunca el aparato bajo el grifo ni lo sumerja en agua u otros líquidos.

1.	 El aparato debe limpiarse después de cada uso, pero antes hay que dejar que se enfríe.
2.	 Retire todos los accesorios del aparato, incluida la bandeja recogegotas.
3.	 Lave los accesorios (excepto la „piedra para pizza“) con agua jabonosa tibia y, a continuación, aclárelos.
4.	 Limpie el aparato con un paño húmedo.  
5.	 No utilice productos de limpieza agresivos o abrasivos ni estropajos de limpieza.
6.	 Deje que todas las piezas se sequen completamente antes de guardarlas.
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Solución de problemas

 
¡ADVERTENCIA!

Apague el aparato y desenchúfelo de la red antes de reparar una avería. De lo 
contrario, podrían producirse lesiones o descargas eléctricas. 

Problema Solución

El dispositivo no funciona. Compruebe si el aparato está conectado a una toma de corriente que funcione.
El enchufe puede estar defectuoso, pruebe con otro. 
Es posible que el aparato se haya apagado debido a una sobrecarga. Deje que el 
aparato se enfríe completamente y vuelva a intentarlo. 

Si cierro la puerta después del 
precalentamiento, la máquina no 
funciona.

Limpie el lado izquierdo de la puerta y manténgalo seco, ya que se trata de un 
interruptor magnético. 
La puerta está demasiado caliente, debe esperar a que se enfríe. 
Si sigue sin funcionar, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.

Los alimentos no se cocinan 
correctamente en el programa 
Air Fry.

Puede que haya demasiada comida en la cesta. Coloque porciones más 
pequeñas de alimentos en la cesta para que se frían de forma más uniforme. 
Compruebe que la temperatura esté ajustada correctamente. 
Con los programas profesionales, no hay tiempo suficiente debido a los 
diferentes alimentos o a ajustes incorrectos. Si el alimento aún no está 
totalmente cocido, introdúzcalo de nuevo en el horno y ajuste el programa 
„BAKE“. A continuación, pulse el botón „TEMP.“ para alcanzar la temperatura 
máxima, pulse el botón „TIEMPO“ durante 10 minutos y pulse el botón giratorio 
hacia abajo para iniciar la cocción. Compruebe de nuevo los alimentos durante 
la cocción.

Cuando enciendo el aparato, sale 
humo de él.

Cuando utilice el aparato por primera vez, esto es normal y no es motivo de 
preocupación; debería desaparecer pronto. Asegúrese de que haya una 
buena ventilación.
Si ya ha utilizado el horno para pizzas, desenchúfelo de la toma de corriente y 
deje que se enfríe. Compruebe que las superficies interiores y todos los 
accesorios del horno estén limpios y sin restos de alimentos. 
Si ha limpiado el aparato correctamente y sigue emitiendo humo, deje de 
utilizarlo y póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente. 
Si fríe alimentos grasientos, el aceite llegará a la bandeja de goteo, donde 
puede producir humo. Esto no afecta al aparato ni al resultado final.

La comida se fríe de forma 
desigual.

Intente agitar la cesta con la comida a mitad del tiempo de cocción.



80

ES Instrucciones de uso

El producto es ruidoso y vibra. Este es el caso normal. Un ventilador de circulación de aire se encarga de que el 
aire circule por el horno.

Programa finalizado, pero el 
ventilador sigue funcionando.

El interior del horno aún está caliente, un ventilador funciona para enfriar el 
aparato. Cuando el horno se ha enfriado, el ventilador se detiene.

Si la avería no se consigue subsanar, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente. ¡Nunca 
abra el aparato!

¡ATENCIÓN!

Eliminación
Embalaje
El material de embalaje es reciclable. Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente y llévelo al 
centro de reciclaje.

Aparatos eléctricos

El símbolo del contenedor de basura tachado indica que este producto no debe desecharse con la basura 
doméstica normal. Deseche los aparatos eléctricos y electrónicos a través del sistema de recogida local.
Para obtener más información sobre la eliminación y el reciclaje de este aparato, póngase en contacto 
con el servicio local de eliminación de residuos, la tienda donde adquirió el producto o el fabricante.

Datos técnicos

DISPOSITIVO Genius Chef Horno para pizzas
Modelo GP9023PCR
Dimensiones 48 x 40 x 25 cm
Volumen 18 litros
Rendimiento 2000 W
Alimentación 220 - 240 V ~50/60 Hz
Clase de protección II

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE
Si tiene alguna pregunta sobre el dispositivo o piezas de recambio/accesorios, póngase en contacto con su
distribuidor local.


